


ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

Кай Марций, впоследствии Кориолан
Тит Ларций
римские полководцы
Коминий
Менений Агриппа – друг Кориолана
Сициний Велут
трибуны
Юний Брут
Тулл Авфидий – полководец вольсков
Военачальник вольсков
Заговорщики, соратники Авфидия
Никанор – римлянин.
Адриан – вольск
Житель Анциума
Волумния – мать Кориолана
Виргилия – жена Кориолана
Марций – сын Кориолана, ребенок
Валерия – знатная римлянка
Римские и вольские сенаторы и патриции
Часовые, эдилы, ликторы, солдаты
Слуги, гонцы
Римляне
Действие происходит в Риме, Кориолах и Анциуме.

АКТ ПЕРВЫЙ
Сцена первая.
Рим. Улица.
Входят горожане.
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Стойте! Послушайте меня, и двинем дальше.
ТОЛПА
Давай, давай!
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
И мы порешили, что умереть лучше, чем жить впроголодь?
ТОЛПА
Порешили, порешили!
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
И что главный ненавистник народа – Кай Марций?
ТОЛПА
Порешили, порешили!
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Так порешим его!
ТОЛПА
Порешим, порешим!
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
А про цены на хлеб сами будем решать.
ТОЛПА
Порешаем, порешаем!
ВТОРОЙ ГОРОЖАНИН
Погоди, честной народ!
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Эк куда хватил! Что за честь, коли нечего есть? Нас давно обесчестили наши правители. Кабы бы они дали нам хотя бы объедки или крохи со своего стола – мы и то сказали бы, что это по-человеческому. Так нет ведь! Они даже это продают нам втридорога! Наша худоба – изнанка их жирования. Мы тощаем – они тучнеют. Так превратим их в скелеты, пока сами не усохли до костей. Клянусь богами, это я говорю не по злобе́, а с голоду.
ВТОРОЙ ГОРОЖАНИН
И начнете вы с Кая Марция?
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
С него, проклятущего! Он народу как кость в горле!
ВТОРОЙ ГОРОЖАНИН
А забыли, что он вроде как человек заслужённый?
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Ничего не забыли! Только нам-то зачем величать Марция за его заслуги, если он сам себя превыше всяких заслуг возвеличил?
ВТОРОЙ ГОРОЖАНИН
Тебе просто за́видно!
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
А вот нисколько! Он, может, и сделал что-то, но только не для Рима, как думают некоторые доверчивые дурачины, а для своей маменьки. Ну, и ради собственной фанаберии – это уж само собой. Гонора у него ее побольше, чем славы.
ВТОРОЙ ГОРОЖАНИН
Не виноват же он, что таким уродился. И не такой уж он плохой. Ты ведь не упрекнешь его в жадности.
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Вот только жадности ему и не хватает.
Шум за сценой.
Что такое? Не иначе, весь город взбунтовался. А мы тут прохлаждаемся? На Капитолий! Вперед!
ТОЛПА
Вперед!
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Тихо! Кто-то идет сюда.
ВТОРОЙ ГОРОЖАНИН
Это почтенный Менений Агриппа – он всегда был другом народа.
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Что ж говорить – человек достойный, в отличие от кое-кого!
Входит МЕНЕНИЙ АГРИППА.
МЕНЕНИЙ
О римляне! Сограждане! Друзья!
Куда это вы с кольями бежите?
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
А сенату неизвестно? Да вы, небось, уже полмесяца назад догадывались, что так будет, а сейчас получите полное подтверждение. Простой человек для вас – смерд. Сказали бы лучше – смерть!
МЕНЕНИЙ
Сограждане! Соседи! Так нельзя.
Желаете себя вы уничтожить?
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Да нас уже сделали такими ничтожными — дальше некуда!
МЕНЕНИЙ
Друзья мои, поверьте, что одна
Забота у патрициев – о благе
Народа. Вы, конечно, голодны
И бедствуете. Это нам известно.
Но вам дрекольем Риму угрожать
Глупей, чем потрясать пред небесами
Клюкою. Вы не свяжете его
Веревками, он разорвет и цепи,
Своим державным двигаясь путем.
Нe кулаки спасут вас, но колени.
Богами послан вам неурожай,
При чем же тут патриции? Однако
Я убежденье расточаю зря:
Несет вас пагубное своеволье
Навстречу бедам, худшим во сто крат.
Вы сами приближаете крушенье,
Восставши на радетелей своих!
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Радетелей? Они радеют – да только не о нас! У них зерна полны закрома, а мы подыхаем с голоду. Мало того, они каждый день придумывают новые декреты против спекуляции, которые на руку только спекулянтам. Ваш сенат что ни день принимает законы для богатеев и против бедноты, а хорошие старые законы отменяет. Совсем уже замордовали народ. С такими радетелями никакие враги не страшны.
МЕНЕНИЙ
Одно из двух: лишились вы ума
От ярости – иль вовсе не имели.
Хотите, я вам басню расскажу?
Вы знаете ее, но я напомню.
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Только не заблуждайся, что сможешь нас ею накормить. А так – говори на здоровье.
МЕНЕНИЙ
Озлились как-то против живота
Все члены тела: дескать, он, как прорва,
Еду их пожирает целиком
И ничего не делает при этом.
Они же ходят, мыслят, говорят,
Всё видят, слышат или осязают
И чувствуют и дышат, наконец.
Они подспорьем служат и друг другу,
И телу в целом. Им на то живот...
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Да, да! Что ответил живот?
МЕНЕНИЙ
Ответил смехом (ведь живот умеет
Смеяться, а не только говорить).
Он презирает зависть низких членов
К его достатку. Так и вы сенат,
Которому завидуете люто,
Не в состоянии поколебать.
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Значит, только усмехнулся? И то сказать – чем он лучше других? Голова – наш царь, глаз — наблюдатель, сердце — советник, язык — трубач, ноги — скакуны, руки — защитники. Да и другие, кто поскромнее, работают для общей пользы, когда...
МЕНЕНИЙ
И вот <i>оно</i> меня перебивает!
Не терпится, так сам и продолжай.
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
... когда этот проклятый проглот, эта помойная канава, их обжирает.
МЕНЕНИЙ
Так вот, своим хулителям безумным
Сказало Чрево мудрое: «Винюсь,
Сограждане, я первым потребляю,
Добычу вашу. Так ведь я – лабаз.
В том состоит мое предназначенье,
Чтоб соки по каналам кровяным
Пересылать в палаты сердца или
К престолу мозга. Через сотни пор
Я насыщаю мускулы, и нервы,
И фасции, в движенье привожу
Всех вас (заметьте: то сказало Чрево).
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Понимаем. Продолжай.
МЕНЕНИЙ
Пусть вам моя работа не видна,
Приходится признать по размышленье,
Что я всё масло вам передаю,
Себе же оставляю жмых. Недурно?
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Затейливый ответ. И как же понимать сию аллегорию?
МЕНЕНИЙ
Утробою мы назовем сенат,
А вас, бунтовщиков, – частями тела,
Противными утробе. А теперь
Подумайте над смыслом этой притчи.
Патрициям обязаны вы всем,
А не себе. – Что скажешь ты, мизинец?
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Это я – мизинец? С какой стати?
МЕНЕНИЙ
А потому что ты подлее всех.
Смущаешь умников и в мутной жиже
Рыбешку вознамерился удить?
Тварь беспородная! Кобель беззубый!
Взялись вы за дубины, чтоб повел
Рим с крысами борьбу на истребленье?
Так берегитесь!
Входит КАЙ МАРЦИЙ.
Марцию привет!
МАРЦИЙ
Спасибо. – А, мятежные подонки!
Не совладавши с зудом в головах,
Усиленно скребут коросту злобы.
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Вечно у тебя найдется доброе слово для народа!
МАРЦИЙ
Кто слово доброе швырнет ему –
Будь проклят! Ишь, растявкались, как шавки!
Не по нутру им ни война, ни мир,
Во время перемирья хорохорясь,
Тылы показывают на войне.
В речах они – медведи или тигры,
На деле – зайцы или индюки,
Надежные, как уголья в сугробе
Иль град на солнце. Заклеймив закон,
Жалеют им клейменного злодея.
Кто славен – тот им наизлейший враг.
В желаниях – капризные больные,
Они хотят того, что им вредит.
Вот зла первоисточник. Им поверить
Опаснее, чем плавать в кандалах,
И бесполезнее, чем камышинкой
Рубить деревья. Только дураки
Поверят им, вертящимся, как флюгер.
Кто утром их кумир, тот в полдень – враг,
Чем не устроил их сенат? Когда б он
Намордников на них не надевал,
Они бы перегрызлись. Что им нужно?
МЕНЕНИЙ
Да требуют сниженья цен на хлеб
И думают, что в Риме есть запасы.
МАРЦИЙ
Что?! Думают? С каких же это пор
Они еще и думать научились?
Они решили, сидя в конуре,
Что всё известно им про Капитолий:
Кто правит, кто в опале, кто в чести,
Кто в оппозиции, кто чей союзник.
Кретины! Верят только словесам.
Податливы на ложь и ненавидят
За правду. Значит, думают они,
Что в Риме есть какие-то запасы?
Проклятье! Пусть благодарят сенат
За то, что я меча не вынимаю –
Иначе выше моего копья
Гора б из мертвых тел образовалась!
МЕНЕНИЙ
Не стоит! Ты словами их сразил.
Смотри: они уже хвосты поджали.
Они ведь трусы, хоть и дураки.
Редеет сборище. А что с другою
Толпой?
МАРЦИЙ
Благополучно разошлась.
Сперва орали – чтоб им пусто было –
Что голод их совсем сведет на нет,
И всё пословицы припоминали,
Что, мол, каков ни есть, а хочешь есть,
Роток родится – и кусок родится,
Куме голодной – хлеб всё на уме,
Голодного не разумеет сытый –
И прочее. Сенат пообещал
Исполнить их бесстыжие наказы,
Которые для знати – острый нож
И свяжут руки нашему закону.
Услышав это, завопила чернь,
Швыряя шапки ввысь – как бы желая
Их нанизать на рог луны.
МЕНЕНИЙ
А что
Им обещали?
МАРЦИЙ
Пятерых трибунов,
Потатчиков их подлости, – то Брут,
Сициний Велут – всех и не припомню.
О дьявольщина! Легче было б им
Сорвать все крыши в Риме, чем принудить
К подобным послаблениям меня.
Да, не хватало, чтобы эта сволочь
Условья диктовала нам!
МЕНЕНИЙ
Увы!
Безумье это.
МАРЦИЙ
По домам, ошметки!
(Go get you home, you fragments!)
Вбегает ГОНЕЦ.
ГОНЕЦ
Кто здесь Кай Марций?
МАРЦИЙ
Я. А что стряслось?
ГОНЕЦ
Поход готовят вольски!
МАРЦИЙ
Что ж, прекрасно!
Мы перекинем нашу дрянь на них.
Сюда идут.
Входят КОМИНИЙ, ТИТ ЛАРЦИЙ, сенаторы и трибуны.
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Как ты предвидел, Марций,
Восстали вольски.
МАРЦИЙ
Да, придется нам
Напрячься: вождь у них – сам Тулл Авфидий,
Он доблестный и благородным муж.
Не будь я Каем Марцием, то стал бы
Авфидием – и более никем.
КОМИНИЙ
В бою встречались вы неоднократно.
МАРЦИЙ
Когда б я был соратником его,
Ушел бы в противоположный лагерь,
Чтоб только с ним сразиться. Это лев!
И в радость мне подобная охота.
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Тем лучше. Вы с Коминием ее
Возглавите.
КОМИНИЙ
Как обещал ты, Марций.
МАРЦИЙ
Обещанное – выполню. Опять
Лицом к лицу с Авфидием сойдемся.
Ты болен, Ларций? Остаешься?
ЛАРЦИЙ
Нет,
Хоть костылями, но сражаться буду.
МАРЦИЙ
Великодушье у тебя в крови!
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Идемте к Капитолию.
ЛАРЦИЙ
Коминий,
Ступай вперед. Ты — сразу же за ним
Иди, достойный Марций.
КОМИНИЙ
Славный Марций!
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР (толпе)
Что стали? Расходитесь!
МАРЦИЙ
Погоди!
Они ведь хлеба, помнится, хотели?
Мы в риги вольсков пустим этих крыс!
(толпе)
Ну что, почтеннейшие горлопаны,
Вы прямо загорелись, рветесь в бой.
Тогда извольте следовать за нами.
Уходят все, кроме трибунов.
СИЦИНИЙ
Спесивей нет на свете никого.
БРУТ
Согласен. А глаза его ты видел,
Когда трибунами избрали нас?
СИЦИНИЙ
Нет, но зато наслушался проклятий.
БРУТ
Он в гневе может проклинать богов.
СИЦИНИЙ
И девственную Цинтию порочить.
БРУТ
Чтоб он пропал! Он стал невыносим.
Герой нашелся!
СИЦИНИЙ
Он из тех героев,
Что с собственною тенью воевать
Готовы – только я не понимаю,
Как это властью поделиться мог
Такой гордец?
БРУТ
Всё просто: ведь удобней
Ему былую славу сохранить
И преумножить, если он не первый.
Коминию придется отвечать
За упущенья, а, сверши он подвиг,
И тут дурноголовая Молва
Заноет: "Это что! Вот если б Марций
Был нашим полководцем!"
СИЦИНИЙ
Да, ты прав.
На пользу будут Марцию и слава,
И промахи Коминия.
БРУТ
Пойдем
Посмотрим, как готовятся к походу,
А заодно подумаем, как быть.
Уходят.

Сцена вторая.
Кориолы. Сенат.
Входят ТУЛЛ АВФИДИЙ и сенаторы.
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Авфидий, могут римляне узнать
О том, что мы готовимся к походу?
АВФИДИЙ
А ты как думаешь? Хотя бы раз
Мы наши мысли в дело превратили
До той поры, пока об этом Рим
Не выведал? Пришло мне донесенье
Позавчера. Да где ж оно?.. А, вот:
(читает)
"Войска готовы к выступленью, только
Пойдут на запад или на восток,
Неведомо. Дороговизна хлеба
Плебеев подтолкнула к мятежу.
Коминий, твой извечный недруг Марций
(Не только, впрочем, твой – его и здесь
Терпеть на могут многие), а также
Тит Ларций собираются в поход.
Не на тебя ли? Так прими все меры".
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Уж приняты. Войска приведены
В полнейшую готовность боевую.
Мы знали, что придется воевать.
АВФИДИЙ
Мы не вскрывали замыслов, чтоб сами
Они, созрев, как должно, родились.
Но Рим не дремлет. Мы теперь не сможем
Застигнуть неприятеля врасплох.
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Ты поведешь войска, Авфидий храбрый,
А Кориолы мы обороним.
Коль нам придется трудно, ты поспеешь
На выручку. Но, об заклад побьюсь,
Что Рим собрался воевать не с нами.
АВФИДИЙ
А я готов побиться о заклад,
Что с нами, и, войска его, пожалуй,
Давно уже в пути. А посему,
Почтенные старейшины, прощайте.
Коль мы сойдемся с Марцием в бою,
Сражаться будем насмерть: мы однажды
В том поклялись.
Сенаторы
Богами будь храним!
АВФИДИЙ
Вы также, патриции.
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Прощай.
ВТОРОЙ СЕНАТОР
Прощай.
ВСЕ
Прощай.
Уходят.

Сцена третья.
Рим. Дом Марция.
Входят ВОЛУМНИЯ и ВИРГИЛИЯ.
ВОЛУМНИЯ
Спой что-нибудь – только не заунывное. На твоем месте я бы радовалась, что Марций уходит на войну. Для меня это было бы слаще, чем миловаться с мужем. В детстве Марций вызывал у всех умиление, но не я. Картина он, что ли, чтобы на него пялиться? Нет, я никогда не мешала ему. Никогда. Ни одна мать не отпустит в поход ребенка даже по царскому приказу, а меня упрашивать не пришлось – и он возвратился с дубовым венком на голове. В тот день я радовалась больше, чем когда узнала, что родила мальчишку.
ВИРГИЛИЯ
А если бы его убили?
ВОЛУМНИЯ
Тогда его слава заменила бы мне и сына, и его потомство. Не сомневайся, будь у меня двенадцать сыновей, так же любимых, как Марций, я легче перенесла бы гибель одиннадцати за родину, чем отсидку двенадцатого в тылу.
Входит РАБЫНЯ.
РАБЫНЯ
К вам пришла Валерия.
ВИРГИЛИЯ (Волумнии)
Я удалюсь?
ВОЛУМНИЯ
Еще чего! Останься. –
Я вижу, как под барабанный бой
Наш храбрый Марций за волосы тащит
Авфидия, и драпают враги,
Как ребятня, спасаясь от медведя.
И подгоняет криками солдат;
"Вперед, вперед! Зачали вас со страху,
Но все-таки от римлян!" – и рукой,
Закованной в железо, отирает
Кровавый пот, похож на косаря:
Покуда не управится с работой,
Он с поля не уйдет.
ВИРГИЛИЯ
Что? Лоб в крови!
Спаси его от этого, Юпитер!
ВОЛУМНИЯ
Цыц, дура! Что ты смыслишь! Кровь ему
Приличнее добычи драгоценной.
Не грудь Гекубы – Гектора лицо
Прекрасно, если кровью оплевало
Ахейские мечи.
(Рабыне)
Пошла! Проси
Валерию.
ВИРГИЛИЯ
Храните, боги, мужа
От ярости Авфидия!
ВОЛУМНИЯ
Мой сын
Его повалит и на шею встанет.
Входит ВАЛЕРИЯ.
ВАЛЕРИЯ
Приветствую вас, дорогие мои!
ВОЛУМНИЯ
Здравствуй, Валерия.
ВИРГИЛИЯ
Я тебе рада.
ВАЛЕРИЯ
Как ваше здоровье? А чем это вы заняты? Шьете? О, какой милый узорчик! Такой веселенький! (Виргилии) А что твой сыночек?
ВИРГИЛИЯ
Спасибо, здоров.
ВОЛУМНИЯ
Только учиться не хочет. Всё бы ему глазеть на меч и слушать барабан.
ВАЛЕРИЯ
Тогда он весь в отца. Какой резвый мальчик! Я в среду с полчаса любовалась, как он гонялся за очаровательной золотой бабочкой. Поймает, отпустит, опять поймает. Так он за ней бегал, бегал, да вдруг поскользнулся и упал. Видно, ушибся, бедняга; осерчал – да и разорвал бабочку. Это надо было видеть!
ВОЛУМНИЯ
Да, весь в папашу. Тоже, чуть что, злится.
ВАЛЕРИЯ
Какие прекрасные порывы!
ВИРГИЛИЯ
Только неслух ужасный.
ВАЛЕРИЯ
Да оставь ты свое шитье! Давай-ка лучше прогуляемся.
ВИРГИЛИЯ
Нет, дорогая Валерия, мне лучше остаться.
ВАЛЕРИЯ
Не пойдешь со мной?
ВОЛУМНИЯ
Пойдет, куда денется!
ВАЛЕРИЯ
Так пойдешь?
ВИРГИЛИЯ
Мне лучше не выходить, пока не возвратится мой муж.
ВАЛЕРИЯ
Вот еще новости! Что за блажь? Охота же сидеть в четырех стенах! Давай навестим соседку – она еще не родила, но, по моему расчету, должна родить.
ВИРГИЛИЯ
Лучше я помолюсь за нее, но никуда не пойду.
ВАЛЕРИЯ
Чем же это вызвано?
ВИРГИЛИЯ
Только не ленью или недостатком любви.
ВАЛЕРИЯ
А-а! Ты, наверное, решила стать новой Пенелопой? Только от ее пряжи развелась моль на Итаке – и больше ничего. Идем! Жаль, что ткань не чувствует уколов иголки – в отличие от твоих пальцев – может быть, она своими стонами заставила бы тебя оставить это жестокое занятие, идем!
ВИРГИЛИЯ
Нет... Прости, дорогая Валерия.
ВАЛЕРИЯ
А если я тебе сообщу что-то про Марция?
ВИРГИЛИЯ
Правда? Но нет, ты смеешься! Откуда тебе что-то знать про него?
ВАЛЕРИЯ
А вот и знаю. Один сенатор рассказывал при мне, что вольски выступили, им навстречу двинулся Коминий, а Тит Ларций и твой супруг осадили Кориолы. Ну, что? Теперь идешь?
ВИРГИЛИЯ
И это все?
ВАЛЕРИЯ
А тебе мало? Если Марций у Кориол – считай, что они взяты.
ВИРГИЛИЯ
Вот когда Марций вернется, я пойду куда угодно, а пока – нет, уж извини.
ВОЛУМНИЯ
Экая фря! И в самом деле, – оставь ее, Валерия, иначе ты с ней и сама закиснешь.
ВАЛЕРИЯ
Ладно. Пойдем, почтенная Волумния. Виргилия, а может, все-таки передумаешь? Гони прочь свою чопорность — и айда с нами.
ВИРГИЛИЯ
Прости, Валерия, не могу – пойми.
ВАЛЕРИЯ
Что ж, тогда прощай.
Уходят.

Сцена четвертая.
У стен Кориол.
Входят МАРЦИЙ и ТИТ ЛАРЦИЙ.
МАРЦИЙ
Бьюсь о заклад, сраженье состоялось.
ЛАРЦИЙ
Коня поставлю: не было его.
МАРЦИЙ
И я поставлю.
ЛАРЦИЙ
Хорошо.
Вбегает ГОНЕЦ.
МАРЦИЙ
Скажи нам:
Коминий в бой вступил?
ГОНЕЦ
Войска стоят
Лицом к лицу.
ЛАРЦИЙ
Я выиграл?
МАРЦИЙ
Придется
Мне выкупа́ть коня.
ЛАРЦИЙ
Я не продам,
Но уступлю в бессрочное владенье,
Идем на приступ.
МАРЦИЙ
Где они стоят?
ГОНЕЦ
Отсюда будет миля с половиной.
МАРЦИЙ
Тогда они должны услышать нас,
И мы их – тоже. Марс, пошли нам скорой
Победы, чтоб, мечей не остудив,
Поспели мы к Коминию на помощь.
Трубите же!
Трубы. На стенах появляются сенаторы.
Ответьте нам скорей:
Начальник ваш Авфидий в этих стенах?
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Его здесь нет. И нет здесь никого,
Кто вас боится больше, чем Авфидий,
А он нисколько не боится вас.
Вот слышишь: барабан сзывает наших
Сынов на битву. Помни: мы скорей
Разрушим эти укрепленья сами,
Чем спрячемся за ними. Ворота
Лишь с виду заперты – взамен засова
Там ветка, но ее мы уберем.
Добро пожаловать!
Шум битвы.
А там Авфидий,
Глядишь, поспеет – только вот добьет
Остатки ваши доблестной когорты.
МАРЦИЙ
И правда – бьются.
ЛАРЦИЙ
Значит, нам пора
На штурм. Скорее, лестницы!
МАРЦИЙ
Выходят.
Полны решимости. Ну что ж! Сердца
Укройте за щитами, но прочнее
Щитов пускай окажутся они.
Я раскален от ярости: дерзнули
К нам вольски обращаться свысока.
Ответим, Ларций! Римляне, на приступ!
И лучше не бегите, а не то
Могу я ненароком ошибиться
И вас принять за вольсков – и тогда
Сведете вы с мечом моим знакомство.
Бьются. Римляне отступают.
Бараны, опозорившие Рим!
Чтоб вас тропическая лихорадка
Скрутила! Чтобы с головы до ног
Вас облепили язвы, отвращеньем
Разящие за миллионы миль!
Чтоб вы друг друга перезаражали!
Людишки с индюшиною душой!
Кого вы испугались? Павианы
Их одолели бы! У вас красны
Одни тылы, а лбы белее мела!
Назад! Или, в свидетели беру
Огонь небесный, перестану биться
С врагами и примусь за вас. Стоять!
На этой линии мы закрепимся,
И супостаты побегут от нас
У жен искать защиты.
Сражается. Вольски отступают.
МАРЦИЙ преследует их до городских ворот.
Как? Ворота
Раскрыты настежь? Их сама судьба
Пред победителями распахнула!
За мной!
Вбегает в город.
ПЕРВЫЙ СОЛДАТ
Я не сошел с ума.
ВТОРОЙ СОЛДАТ
И я.
<i>Ворота закрываются.</i>
ПЕРВЫЙ СОЛДАТ
Захлопнулись!
ВТОРОЙ СОЛДАТ
Ему конец!
Входит ТИТ ЛАРЦИЙ.
ЛАРЦИЙ
Где Марций?
ВСЕ
Пропал!
ПЕРВЫЙ СОЛДАТ
Он на хвосте у беглецов
Ворвался в город. Тут они ворота
И заперли. Теперь он против всех
Один.
ЛАРЦИЙ
Мой храбрый друг, великий Марций!
Чувствительный, ты был прочней, чем меч
Бесчувственный: ведь ты был несгибаем.
Но ты теперь утрачен, и, создав
Другого Марция – из бриллиантов, –
Мы лучшего, чем ты, не сотворим.
Ты отвечал Катона идеалу.
Меча опричь, ты недругов сражал
И сильным словом или ярым взором.
Перед тобою трепетал весь мир.
Как будто в малярии.
За воротами на мгновение возникает голова МАРЦИЯ.
ПЕРВЫЙ СОЛДАТ
Погляди-ка!
ЛАРЦИЙ
Наш Марций! Жив! Так что же мы стоим!
Спасем его – иль сгинем вместе с ним!
Врываются в город.

Сцена пятая.
Улица в Кориолах.
Входят римляне с добычей.
ПЕРВЫЙ СОЛДАТ
Это я увезу в Рим.
ВТОРОЙ СОЛДАТ
А я – вот это.
ТРЕТИЙ СОЛДАТ
Проклятье! Обознался – думал: серебро!
Вдали шум битвы.
Входят МАРЦИЙ, ТИТ ЛАРЦИЙ и трубач.
МАРЦИЙ
Грош ломаный для них имеет ценность,
А времени цены не предают!
Эх, подлые рабы! Не кончив дела,
Уж потащили рухлядь и тряпье
(На это и палач бы не польстился
И закопал в могилу родом с тем,
Кого повесил). Нет, я истреблю их!
(Указывает в сторону, откуда доносится шум битвы.)
Коминий бьется, слышишь? Поспешим
На помощь. Проливает там Авфидий
Кровь римлян. Благородный Тит, оставь
Отборных воинов для удержанья
Столицы. Остальных я поведу
К Коминию.
ЛАРЦИЙ
Но как же, друг мой храбрый?
Ты весь в крови! Твой труд и без того
Был непомерным.
МАРЦИЙ
Чепуха. Пустое.
Да я и разогреться не успел.
Мне эти упражнения полезны.
Авфидию предстану я таким,
Как есть. Прощай.
ЛАРЦИЙ
Храни тебя Фортуна.
Пускай богиня влюбится в тебя
И недругов мечи обезопасит.
Желаю счастья, безрассудный друг!
МАРЦИЙ
И ты Фортуной будь любим, о Ларций.
ЛАРЦИЙ
Ты этого достоин больше всех.
МАРЦИЙ уходит.
Эй, трубач! Собери на площади вольских сенаторов. Я им буду диктовать условия. Ступай.
Уходят.

Сцена шестая.
Поле боя.
Римляне отступают.
КОМИНИЙ
Тут сделаем привал, друзья мои.
Вы римлянами были в этой схватке –
Останьтесь римлянами и теперь
И сохраните самообладанье,
Как в битве не теряли головы.
Мы воздадим сполна – и очень скоро.
Когда сражались мы, сквозь звон мечей
Услышал я воинственные клики,
Что ветер доносил от Кориол.
Пошлите, боги римские, победу
Двум нашим ратям — и, соединясь,
Они вам принесут двойную жертву.
Появляется ГОНЕЦ.
Что с Ларцием?
ГОНЕЦ
Я видел, как враги
Атаковали римлян и погнали
К траншеям. Я сюда и поспешил.
КОМИНИЙ
Ты не обрадовал меня. Давно ли
Ты их покинул?
МАРЦИЙ
Час тому назад.
КОМИНИЙ
Но ведь до Кориол не больше мили!
Мы барабаны слышали. Так что ж
Ты так в дороге задержался?
ГОНЕЦ
Вольски
Меня преследовали, и пришлось
Дать крюку, а иначе этой вестью
Ты б огорчился полчаса назад.
Появляется МАРЦИЙ.
КОМИНИЙ
О боги! Он как будто освежеван!
Ты снимок с человека одного,
Кому подобных я еще не видел.
Ведь ты Кай Марций?
МАРЦИЙ
Я не опоздал?
КОМИНИЙ
Скорей пастух не отличит бубенчик
От грома, чем твой голос я бы мог –
С другими голосами перепутать.
МАРЦИЙ
Еще не поздно?
КОМИНИЙ
Поздно, может быть,
Коль ты окрашен не чужою кровью,
А собственной.
МАРЦИЙ
Дай обниму тебя.
Я перед битвой бодр, как перед свадьбой,
Когда у ложа факелы зажгли.
КОМИНИЙ
Храбрейший из храбрейших, где Тит Ларций?
МАРЦИЙ (махнув рукой)
Он в Кориолах. А-а! Его теперь
Совсем заели мирные заботы:
В изгнанье – тех, других – на эшафот,
А третьих – в рабство. Всем дает острастку,
Всех держит на коротком поводке –
По воле Рима.
КОМИНИЙ
Где тот раб проклятый,
Который врал, что потеснили вас?
Подать его сюда!
МАРЦИЙ
Зачем? Не надо.
Тебя он в заблужденье не вводил:
Аристократы подлого сословья
(but for our gentlemen,
The common file)
Бежали, порази их всех чума!
И ведь трибунов им дают! Так шустро
Не драпали и мыши от кота,
Как улепетывала эта сволочь
При виде сброда, худшего стократ.
КОМИНИЙ
Но как же вы победу одержали?
МАРЦИЙ
Потом, потом. Ты лучше мне скажи:
Где вольски? Кто хозяин положенья?
И, если неприятель, почему
Вы не деретесь?
КОМИНИЙ
Велики потери.
Мы вынуждены были отойти,
Чтобы с врагом вернее рассчитаться,
Когда передохнем.
МАРЦИЙ
А где их стан?
Где силы главные?
КОМИНИЙ
Как мне известно,
Из анциатов вольский авангард
Составлен. Там, конечно, и Авфидий.
Вся их надежда на него.
МАРЦИЙ
Прошу
Во имя крови, пролитой совместно,
И нашей дружбы: мне атаковать
Авфидия позволь – не пожалеешь.
Дадим работу копьям и мечам!
Не медлите! Потратим время с пользой!
КОМИНИЙ
Не скрою, предпочел бы я тебя
Увидеть не в бою, а в лазарете,
Но не могу и отказать. Возьми
Отборнейших солдат.
МАРЦИЙ
Лишь волонтеров.
(Армии)
Не сомневаюсь: многим среди вас
По нраву тот кармин, что разукрасил
Мое лицо. Кто предпочтет грозу –
Безветрию, опасности – застою,
Бесславью – гибель честную за Рим?
Коль есть такие – за мечи возьмитесь!
Обнажает меч.
Солдаты обнажают мечи,
потом подхватывают Марция на руки.
Я не один? Сказал же: за мечи!
Не за меня! А может, я и вправду –
Ваш меч единственный? Тогда скрестим
Мечи с Авфидием. Не сомневаюсь,
Что это сделал бы любой из вас:
Ведь он врага во много раз сильнее.
Я рад, что вы откликнулись, хотя
Возьму с собой не всех. На вашу долю
Еще сражений хватит. – Вам троим
Формированье войска поручаю.
Да поживей!
КОМИНИЙ
За дело! В добрый час –
Герои, послужите общим целям,
И двух побед награды мы разделим.
Уходят.

Сцена седьмая.
Врата Кориол.
ТИТ ЛАРЦИЙ и ВОЕНАЧАЛЬНИК.
ЛАРЦИЙ
Твоя задача – город удержать.
Храни ворота, как зеницу ока!
Быть может, по приказу моему
Тебе придется несколько центурий
Направить к нам на помощь. Проиграть
Сражение мы права не имеем:
Иначе не удержим Кориол.
ВОЕНАЧАЛЬНИК
Не беспокойся.
ЛАРЦИЙ
И запри ворота,
Когда мы выйдем. – Римляне, вперед!
Уходят.

Сцена восьмая.
Поле битвы.
МАРЦИЙ, АВФИДИЙ.
МАРЦИЙ
Меня интересуешь только ты,
По мне, Авфидий хуже, чем предатель.
АВФИДИЙ
А Марций, что гордыней знаменит,
Стократ противней африканских чудищ.
Начнем!
МАРЦИЙ
У победителя рабом
До самой смерти будет побежденный,
По смерти — божествами осужден.
АВФИДИЙ
Меня трави, как зайца, если дрогну.
МАРЦИЙ
Несчастный! Три часа тому назад
Отменно я размялся в Кориолах,
А между прочим, был один. Смотри:
Я весь в крови, но не своей, а вражьей.
Ну, что, не побоишься отомстить?
АВФИДИЙ
О Гектора ничтожное подобье!
Будь ты хоть трижды Гектором самим,
И то не избежал бы воздаянья.
Ему на помощь приходят воины.
МАРЦИЙ их отбивает
О верноподданные дураки!
Ведь вас же не просили – так не лезьте!
Мне ваша помощь принесла бесчестье.
Уходят.

Сцена девятая.
Поле битвы. Другой участок.
КОМИНИЙ, МАРЦИЙ, войско.
КОМИНИЙ
Услышав о делах своих рассказ,
Ты сам, пожалуй, мог бы усомниться
В его правдивости. Я о тебе
Сенаторам поведаю в отчете,
Да так, что прослезятся старики
И возликуют те, кто помоложе,
И будут жены заворожены,
И онемеют подлые трибуны,
И весь от зависти прокисший плебс
Начнет скулить, что ты – его спаситель.
Ты к завершенью пиршества сюда
Явился уж пресыщенный.
Возвращается ТИТ ЛАРЦИЙ с солдатами.
ЛАРЦИЙ
Коминий,
Мы сбруя лишь на этом скакуне,
Будь ты свидетелем…
(Указывает на Марция)
МАРЦИЙ
Не стоит, Ларций.
Я о молчанье попросил бы мать,
Когда бы так она меня честила:
Родную кровь приятно восхвалять,
Но слушать это можно через силу.
И что же я такого совершил.
Неповторимого? Любой из римлян,
Кто сделал ровно столько, сколько мог,
Не уступает мне.
КОМИНИЙ
Я не позволю,
Чтоб ты в себе заслуги погребал.
Величие твое невыразимо,
Но и не выразить его нельзя –
Предательства и воровства позорней
Такое умолчание. Зачем
Меня толкаешь ты на преступленье?
Поверь: я не тебя превозношу,
Но раны совести своей врачую.
МАРЦИЙ
Ты лучше бы моих не растравлял!
КОМИНИЙ
Антоновым огнем неблагодарность
Их воспалит, а забинтует — смерть.
Внемли же, Марций: изо всей добычи
Тебе мы десятину отдаем
И не учитываем при разделе.
Владей, чем пожелаешь.
МАРЦИЙ
Я польщен.
Благодарю тебя, но бескорыстен
Мой меч и взять согласен только то,
Что и другим достанется, не больше.
Трубы. Крики: "Слава Марцию!"
Пусть онемеют глотки подлых труб!
Они на поле боя лицемерят –
Чего тогда нам ожидать в тылу
От лизоблюдов и превратной черни?
Железу грош цена, когда оно
От лести размягчаются, как бархат
На парасите. Да и что же вас
Так умиляет? То, что я зарезал
Каких-нибудь ледащих бедолаг?
Солдат последний мог бы сделать то же.
Неужто я убожество мое
Питаю соусом пустых хвалений?
КОМИНИЙ
Нет, наши похвалы – не пустота.
Ты ублажаешь собственную скромность,
Но этим честь твоя оскорблена.
Переменись – или тебя мы свяжем,
Как буйного безумца, что себя
Способен изувечить. Слушай, Марций!
Тебе дарю я своего коня,
Которому нет равных. Ты получишь,
Как водится, торжественный венок.
Но эти почести обыкновенны.
А сверх того за подвиги свои
Ты зваться будешь впредь Кориоланом,
И это имя перейдет в века!
Трубы и барабаны.
ВОИНЫ
Да здравствует Кориолан – Кай Марций!
КОРИОЛАН
Пойду отмою кровь и посмотрю,
Не покраснел ли я. Мне это в радость.
Особое спасибо за коня.
А прозвище я понесу, как гребень
На шлеме, с той же гордостью.
КОМИНИЙ
Пойдем.
Мы отдых заслужили, но сначала
Составим донесение, а ты,
Тит Ларций, возвращайся в Кориолы
И в Рим военачальников пошли
Мир заключать с учетом общих выгод.
ЛАРЦИЙ
Исполню, вождь.
МАРЦИЙ
Как видно, божества
Сыграть со мной решили злую шутку.
Сказал, что не нуждаюсь я ни в чем, –
И просьбой о себе напоминаю.
КОМИНИЙ
Чего ни пожелаешь, всё твое.
В чем просьба?
МАРЦИЙ
Мне однажды в Кориолах
Радушье оказал один бедняк,
Которого сегодня среди пленных
Заметил я. Он стал ко мне взывать,
Но ярость заслонила состраданье,
Когда я в бой с Авфидием вступил.
Освободи его.
КОМИНИЙ
Как благородно!
Будь он убийцей сына моего.
Считай, что он вольнее ветра. Ларций,
Распорядись.
ЛАРЦИЙ
Но как его зовут?
МАРЦИЙ
Забыл. Я, видно, переутомился.
Тут есть вино?
КОМИНИЙ
Пойдем, отмоешь кровь
И раны забинтуешь. Ну, идем же.
Уходят.

Сцена десятая.
Лагерь вольсков.
АВФИДИЙ, ВОИН.
АВФИДИЙ
Наш город сдан.
ВОИН
Его мы вновь получим
На выгодных условиях.
АВФИДИЙ
Вот как!
Поставят нам какие-то условья!
Какие, если мы побеждены?
Мне разрешают называться вольском.
Условья! Лучше римлянином стать.
Я в пятый раз побит тобою, Марций,
И, потеряй мы нашим битвам счет,
Как трапезам, меня ты одолеешь.
А впрочем, я стихиями клянусь,
Бой следующий станет и последним,
Когда мы бородою к бороде,
Лоб в лоб столкнемся — то на истребленье
Пойдет борьба. Да, в ярости моей
Когда-то содержалось благородство.
Теперь не то. Я жаждал торжества
Над Марцием по всем законам чести.
А ныне вероломства не стыжусь.
ВОИН
О, это демон!
АВФИДИЙ
Марций храбр, однако
Бесхитростен, в отличье от меня,
Отравленного срамом пораженья.
С самим собой я ныне расстаюсь.
Будь даже он больным и беззащитным,
В сенате, в храме, перед алтарем,
Молящимся и жертвы приносящим,
Когда смолкает бешенство мегер, –
Клянусь, что все истлевшие законы,
Прогнившие обычаи веков
Меня от мести удержать не смогут.
Когда б под отчим кровом старший брат
Закрыл его собой, то, не колеблясь,
Вогнал бы в сердце брата я кинжал
С рукою вместе... Ты иди в столицу,
Узнай, кого в заложники берут.
ВОИН
А ты куда?
АВФИДИЙ
Я в рощу кипарисов,
На юг от этих мельниц. Кое-кто
Меня заждался там. А ты с вестями
Потом придешь туда.
ВОИН
Исполню, вождь.
Уходят.

АКТ ВТОРОЙ
Сцена первая.
Рим. Площадь.
МЕНЕНИЙ, ТРИБУНЫ.
МЕНЕНИЙ
Авгур сказал, что к вечеру известия будут.
БРУТ
Хорошие или плохие вести?
МЕНЕНИЙ
Во всяком случае, не те, которые понравились бы плебеям: они ведь не любят Марция.
СИЦИНИЙ
Природа учит узнавать чужих.
МЕНЕНИЙ
Скажи-ка мне, будь добр, кого любит волк?
СИЦИНИЙ
Кого? Ну, разумеется, ягнят.
МЕНЕНИЙ
А почему? Да потому, что их ест. Вот и вечно алчущие плебеи хотели бы обойтись с благородным Марцием, как с ягненком.
БРУТ
Хорош ягненочек! Рычит, как тигр!
МЕНЕНИЙ
Он, может, и похож на тигра, но по своей кротости – сущий ягненок. Вот вы люди почтенных лет. Хотел бы я вас спросить кое о чем.
ОБА
Спроси.
МЕНЕНИЙ
Назовите хотя бы один порок, который у Марция в изобилье, а у вас в недостатке.
БРУТ
Любой. Его пороков не сочтешь.
СИЦИНИЙ
Но он гордынею всего богаче
БРУТ
Нет, самохвальством. Он же самохвал!
МЕНЕНИЙ
Неужели? А знаете ли вы, как вас самих честят – не народ, конечно, а лучшие люди города?
[Пояснение.
Само собой, это аллюзия на фильм «Убить дракона», впрочем, близкая к оригиналу: do you two know how you are censured here in the city, I mean of us o' the right-hand file? — А.Ф.]
ОБА
Не знаем.
МЕНЕНИЙ
Вы тут назвали гордыню... Скажите, вы не сочтете себя обиженными?
ОБА
Нет, конечно, продолжай.
МЕНЕНИЙ
А впрочем, считайте всё, что вам угодно, это ваши сложности. Любая ерунда может украсть ваше терпение. Так что корчитесь, закусивши удила, — кому вы сдались! Итак, вы считаете, что Марция обуяла... как ее там… гордость?
БРУТ
Да. Это ведь не только наше мненье.
МЕНЕНИЙ
Еще бы! Ведь только ваше мнение весит немного. Если бы никто за вами не стоял, вы были бы просто посмешищем. Новорожденные и то умнее вас. На что вы способны сами-то? Нет, чтобы на себя оборотиться, на горбы своих грехов, безупречные вы наши!
БРУТ
И что бы мы увидели тогда?
МЕНЕНИЙ
Парочку никчемных, вздорных, бесстыжих, безумных и упрямых старых демагогов – да еще таких дураков, каких не бывало со дня основания Рима.
СИЦИНИЙ
Но ты и сам хорош — в известном смысле.
МЕНЕНИЙ
И что же вам такого известно? Что я — аристократ-жизнелюб? Что люблю выпить кубок подогретого вина, не разбавленного ни одной каплей воды из Тибра? Или в том моё несовершенство, что я плавлюсь от первой просьбы и воспламеняюсь от малейшей несправедливости, как трут? Что я знаю ночь с изнанки лучше, чем вы утро – с лицевой стороны? Или то, что я никогда не держу камня за пазухой? Я, что вижу, то и говорю, а что вы не Ликурги — очевидно и слепому. Да, меня от вас мутит – и я этого не скрываю. А ваше ораторское искусство! Рев мулов и то красноречивее. Так уж и быть, если кто-нибудь скажет, что ваши годы внушают почтение, я промолчу. Но согласиться с тем, что его внушают ваши лица, – увольте! Всё, что вы могли бы сказать, вам поведал мой гороскоп, однако вы наверняка вообразили, что додумались сами. Что же еще обнаружило во мне ваше глубокое верхоглядство?
БРУТ
Мы сами знаем что.
МЕНЕНИЙ
Да ничего вы сами не знаете! Ни обо мне, ни о себе, ни о ком и ни о чем. Вы любите, когда перед вами пресмыкаются. Готовы целое утро разбирать склоку между зеленщицей и шинкарем – да еще чего доброго отложить решение в долгий ящик. А уж если вас при этом приспичит, вы галопом несетесь на стульчак, бросая дело в еще более невразумительном состоянии, чем до вашего вмешательства. И остается у вас только один выход – обвинить обе стороны. В этом вы стоите друг друга.
БРУТ
В застольях ты витийствовать горазд!
А что куда девается в сенате!
МЕНЕНИЙ
Да лучший из ораторов оборжется над тем, что на Капитолий пролезли два таких козла: вы трясете бороденками лучше, чем говорите. Хотя для вашей убогой растительности много чести быть похороненной в какой-нибудь поганой подушке. И они считают Марция... как это... надменным! Да он один стоит большего, чем вся ваша родня, начиная с допотопных времен. И неудивительно – ведь из ваших предков лучшие были палачами, что же сказать об остальных! А-а! (Махнул рукой.) Давайте-ка расстанемся подобру-поздорову, а то боюсь, что от общения с пастухами плебейского быдла (the herdsmen of the beastly plebeians) мои мозги наполнятся всякой дрянью. Не смею злоупотреблять вашим временем.
Трибуны отходят.
Появляются ВОЛУМНИЯ, ВИРГИЛИЯ и ВАЛЕРИЯ.
О досточтимые жены, высокие и непорочные, словно Селена, Диана и Тривия, сошедшие на мгновение с небес!
Куда устремлены ваши алчущие взоры?
ВОЛУМНИЯ
Менений, дорогой! Марций на подходе. Ради Юноны – не задерживай нас!
МЕНЕНИЙ
Как? Марций уже возвращается?
ВОЛУМНИЯ
Да – и в расцвете славы!
МЕНЕНИЙ
Хвала Юпитеру! Неужели правда возвращается?
ВИРГИЛИЯ и ВАЛЕРИЯ
Правда! Правда!
ВОЛУМНИЯ
Он прислал письма: сенату, мне, жене, а одно у тебя дома.
МЕНЕНИЙ
Тогда у меня весь дом ходит ходуном от радости. Неужели и мне пишет?
ВИРГИЛИЯ
Пишет. Сама видела письмо.
МЕНЕНИЙ
Надо же! Это вольет в меня здоровья на семь лет – и мой лекарь останется в дураках. Такое снадобье воздействует на меня гиппократно, а прочие вливания предоставим коновалам. Кстати, Марций не ранен?
ВИРГИЛИЯ
О нет!
ВОЛУМНИЯ
Конечно, ранен, хвала богам!
МЕНЕНИЙ
Разумеется, если раны не смертельны. Впрочем, Марция они только украшают. Значит, победа у него в руках?
ВОЛУМНИЯ
На лбу, Менений, на лбу! В третий раз он возвращается в дубовом венке.
МЕНЕНИЙ
Авфидию от него досталось крепко?
ВОЛУМНИЯ
Они дрались один на один, и Авфидий еле ноги унес – так пишет Тит Ларций.
МЕНЕНИЙ
И хорошо сделал. Если бы вовремя не удрал, Марций так бы его разавфидил (fidiused), что за все кориольское золото я не поменялся с ним местами.
[Пояснение.
По поводу fidiused комментарий А. Соколовского:
«В подлиннике здесь употреблено слово: "fidiused", произведенное, как пародия, от имени: Aufidius. Буквально можно было бы передать: Марцій его обауфидил; но такое выражение было бы слишком неловко на русском языке»
Я взял вариант разавфидил не только потому, что он стал уже обычным (он есть у Ю. Корнеева, О. Сороки), но и содержит важный смысловой оттенок: раз-авфидил, т. е. лишил его имени, лишил сущности — срав.: разжаловал, развенчал и т.п. Авфидий сам говорит о себе то же самое в финале I акта — А.Ф.]
А сенаторы знают?
ВОЛУМНИЯ (женщинам)
Мы сейчас пойдем. (Менению) Да. Сенат получил рапорт Коминия. Тот настаивает, что успех кампании принадлежит Марцию, который, как выражается Коминий, превзошел себя вдвое.
ВАЛЕРИЯ
То, что о нем рассказывают, – чудеса, да и только.
МЕНЕНИЙ
Чудеса? Только правда!
ВИРГИЛИЯ
О боги, если бы так!
ВОЛУМНИЯ
Она еще сомневается!
МЕНЕНИЙ
Какие сомнения! А куда же он ранен? (Трибунам) Слыхали, ваши благородия? Ну, держитесь! (God save your good worships!) Марций возвращается. И теперь у него еще больше оснований для... как бишь ее... гордости. (Волумнии) Куда же он ранен?
ВОЛУМНИЯ
В плечо и левую руку. Теперь у него столько шрамов, что он с полным правом может претендовать на консульство. Только в стычке с Тарквинием он получил семь ран.
МЕНЕНИЙ
И теперь еще две. Значит, девять?
ВОЛУМНИЯ
Прямо! До этого похода у него было уже двадцать пять ран.
МЕНЕНИЙ
Получается: двадцать семь. Каждая обернулась могилой для врага.
Крики и трубы за сценой.
Слыхали? Трубы!
ВОЛУМНИЯ
Марций входит в Рим.
Пред ним — восторги, вдовий плач — за ним.
Он смерти дух несет в руке своей:
Ударит — и отправит в мир теней.
Трубы.
Входят МЕНЕНИЙ, ТИТ ЛАРЦИЙ,
КОРИОЛАН в венке, ВОЙСКО, ГЛАШАТАЙ.
ГЛАШАТАЙ
Узнайте, римляне, что в Кориолах
Кай Марций в одиночку бил врага,
И этим заслужил он третье имя.
Хвала, хвала тебе, Кориолан!
ВСЕ
Хвала Кориолану!
КОРИОЛАН
Хватит! Хватит!
Я не люблю…
МЕНЕНИЙ
Подходит мать твоя.
КОРИОЛАН
Ее молитвы принесли мне счастье.
Падает на колени.
ВОЛУМНИЯ
Приветствую тебя, мой храбрый сын!
Ну, поднимайся! Постоял – и будет!
Так значит, ты теперь Кориолан?
С женою поздоровайся.
КОРИОЛАН (Виргилии, ласково)
Привет мой,
Прекрасное молчание, тебе.
Ты слезы льешь, когда я торжествую?
Ведь ты ж не смерть предчувствуешь мою?
Тогда бы ты уж точно не смеялась.
Оставь рыданья вдовам Кориол.
МЕНЕНИЙ
Своим венцом его храните, боги!
КОРИОЛАН
Ты всё такой же.
(Валерии)
Здравствуй, госпожа!
ВОЛУМНИЯ
О, сколько вас! Теряюсь я. Коминий,
Приветствую тебя и всех солдат,
Что приняли участие в походе.
МЕНЕНИЙ
Привет тысячекратный. Я хочу
Одновременно плакать и смеяться.
Сокрыта в нашей радости печаль.
Будь проклят тот, кому вы против сердца!
Победой вам троим обязан Рим.
Тут есть дички, которым не привьется
Хоть уваженье к вам. Ну, ничего!
Их побоку! Останутся ослами
Ослы, а бревна – бревнами вовек.
КОМИНИЙ
Ты – как всегда – образчик прямодушья.
КОРИОЛАН
Да, наш Менений верен сам себе.
(Волумнии и Виргилии)
Я скоро в дом родной вернусь, но прежде
Я должен за оказанную честь
Благодарить сенаторов почтенных.
ВОЛУМНИЯ
Итак, я, без сомненья, дожила
До исполненья всех своих желаний.
Одно осталось, правда, но его
Исполнит Рим.
КОРИОЛАН
А я предпочитаю
Служить ему, как должным нахожу,
Чем править им по руководству черни.
МЕНЕНИЙ
Идем же к Капитолию скорей!
Уходят все, кроме трибунов.
БРУТ
Как ты, Сициний, всё это находишь?
Один лишь он у всех на языке.
Его узреть слепые возжелали
И нацепили тотчас же очки,
Забыв детей, о нем судачат няньки,
Кухарки, шею ветошью прикрыв,
На Марция глазеют из окошек.
Все улицы народ заполонил.
Зеваки вместо флюгеров на крышах.
Никто не в силах дома усидеть.
Жрецы – и те с толпой перемешались,
Матроны, осторожность позабыв,
Открыли щеки поцелуям Феба.
И очарован Рим, как будто он
Зрит перевоплощенного кумира.
СИЦИНИЙ
Он станет консулом.
БРУТ
Само собой!
А нашу власть сошлет в опочивальню.
СИЦИНИЙ
Мне думается, кончит хуже он,
Чем начинал.
БРУТ
И то хоть ладно!
СИЦИНИЙ
Как же!
Простолюдины ровно через день
Его заслуги мнимые забудут
И воспылают прежнею враждой
К тому, пред кем благоговеют ныне.
Да он еще и сам их подстегнет.
БРУТ
Я был свидетелем, как он поклялся,
Что даже званья консула просить
Он никогда не стал бы у плебеев,
Не облачился в рубище, и ран
Не показал, как требует обычай.
СИЦИНИЙ
Неплохо бы!
БРУТ
Еще он заявил,
Что власти сам не станет добиваться,
Коль не предложат нобили ее.
СИЦИНИЙ
Тем лучше! Только бы не передумал!
БРУТ
Надеюсь.
СИЦИНИЙ
Шею сам себе свернет.
А нам того и надо.
БРУТ
Если раньше
Он с нами не разделается. Мы
Должны твердить без устали народу,
Что это злейший враг, что он спесив,
Что он бы оседлал простолюдинов,
Когда бы мог, и посадил на цепь,
Что он их ставит ниже, чем верблюдов,
Которых кормят только для того,
Чтобы тюки они переносили,
Но бьют, когда споткнутся невзначай
Под непосильной тяжестью.
СИЦИНИЙ
Всё это
Начнем талдычить, как учителя,
И думаю, что... этот ... нам поможет.
Его науськать легче на народ,
Чем псов на стадо. Вспыхнет чернь, как хворост,
И задохнется наш герой в чаду.
Входит ГОНЕЦ.
В чем дело?
ГОНЕЦ
Вас зовут на Капитолий.
Там вся столица собралась. Молва
Пророчит консульство Кориолану.
Его услышать тянется слепой,
Глухой – увидеть. Нобили склонились,
Как будто пред Юпитером, пред ним,
Платочками девицы и матроны
Его забрасывают. Люд простой
Кидает шапки вверх под рев приветствий.
Такого никогда я не видал.
БРУТ
Идем туда; пока дадим занятье
Глазам и слуху. Сердце пусть молчит.
СИЦИНИЙ
Идем.
Уходят.

Сцена вторая.
Капитолий.
Два СЛУЖИТЕЛЯ с подушками для скамей.
ПЕРВЫЙ СЛУЖИТЕЛЬ
Скорее! Сейчас они придут. И сколько же всего кандидатов в консулы?
ВТОРОЙ СЛУЖИТЕЛЬ
Трое. Но победа обеспечена Марцию.
ПЕРВЫЙ СЛУЖИТЕЛЬ
Малый он геройский (a brave fellow), что и говорить, но уж больно высоко себя несет. И к тому же он ненавистник простого народа.
ВТОРОЙ СЛУЖИТЕЛЬ
Да будет тебе! Сколько людей – не нам чета – заигрывало с народом – и всё без толку. Народ их не любил. А других обожал – неизвестно за что. Значит, народная любовь и ненависть ничего не стоят – вот он и не придает им значения, да еще и не скрывает этого.
ПЕРВЫЙ СЛУЖИТЕЛЬ
Не скажи. Если бы Марцию было безразлично, как простые люди к нему относятся, он бы их не пытался взбуровить по любому поводу. А это ничуть не лучше заигрывания.
ВТОРОЙ СЛУЖИТЕЛЬ
Как бы то ни было, он честно выполнил свой долг перед Римом. Он воевал, когда другие мололи языками. Все видели его геройство. Все прониклись к Кориолану уважением – и с этим ничего не поделаешь. Не признавать его заслуг было бы просто подлостью.
ПЕРВЫЙ СЛУЖИТЕЛЬ
А я спорю, что ли? Небось не без понятия. Но смотри – идут, сенаторы.
Трубы.
Входят КОРИОЛАН,
ПАТРИЦИИ, ТРИБУНЫ, ЛИКТОРЫ.
МЕНЕНИЙ
Решив вопросы в отношенье вольсков
И Ларцию отправив вызов Рим,
Пора нам обсудить вознагражденье
Заслуг достойнейшего из мужей,
Которому обязан Рим победой, –
За этим мы и перешли сюда.
Поведай, консул, нам, что за деянья
Свершил Кориолан.
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР (Коминию)
Всё расскажи.
Не бойся показаться многословным.
И если мы ему не воздадим,
То лишь по скудости. – А вы, трибуны,
Перед народом поддержите нас.
СИЦИНИЙ
С охотою: нам дорого согласье.
БРУТ
Охотнее почтили б мы его,
Когда б он сам почтительней с народом…
МЕНЕНИЙ
К чему такие речи! Постыдись!
Молчал бы – да Коминия послушал.
БРУТ
Послушаю. Но было бы верней
Мне рта не затыкать. Я бью тревогу.
МЕНЕНИЙ
С чего ты взял? Да любит он народ,
Но только ложа с ним делить не станет.
Коминий, начинай.
КОРИОЛАН хочет уйти.
А ты куда?
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Такое можно слушать без стыда.
МЕНЕНИЙ
Садись.
КОРИОЛАН
Что проку в этой болтовне?
К врачу полезней обратиться мне.
БРУТ
Надеюсь, что не я тому причиной?
КОРИОЛАН
Бегу я от пустопорожних фраз,
Но только не твоих на этот раз,
Ты возносить не стал мои дела,
А мне любая искренность мила.
И помни, Брут, что я народу дам
Лишь то, чего народ достоин сам.
МЕНЕНИЙ
Садись.
КОРИОЛАН
Увольте. С тою же охотой
Я мог бы и на солнышке сидеть
В разгар сраженья и чесать в затылке.
Не так ужасен я, чтоб похвала
Делам моим чудовищной была
Уходит.
МЕНЕНИЙ
Что скажете, народные витии?
Вы слышали, как он умеет льстить
Личинкам вашим, из которых пары
Не сыщется пристойной?
Он готов
Отдать всего себя на дело чести,
Но пожалеет уха одного
Для почестей. – Коминий, говори же!
МЕНЕНИЙ
Мой голос тих. Ему ли излагать
Кориолана громкие деянья?
Поскольку доблесть выше всех заслуг,
То всех мужей Кориолан превыше.
Когда войной Тарквиний шел на Рим,
Едва сравнялось Марцию шестнадцать,
Он, с амазонским подбородком, смог
Расправиться с обросшими врагами.
Почтенный наш диктатор тех времен
Солгать не даст — он сам тому свидетель.
Когда кого-то ранили, его
Прикрыл собою Марций и мгновенно
Сразил троих. Он одолел в бою
Тарквиния, стяжав венок дубовый.
В лета, когда ровесники его
Играют на театре роли женщин,
Ребенок этот мужеством своим
Затмил мужей, достойнейших доселе.
Обилен славой, будто океан
Водою, он в семнадцати сраженьях
Лишал других надежды на триумф,
И, наконец, штурмуя Кориолы, —
Когда б я мог об этом рассказать
Достойно! – он воспламенил примером
Своим солдат, чьи дрогнули сердца, —
И ужас их в задор преобразился.
Как водоросли, мощный галеот
Сгибает – так сгибал врагов наш Марций,
Своим мечом смертельным их клеймя.
Он выглядел кровавым привиденьем.
И каждому движению его
Предсмертные стенанья отвечали.
И, сильно остальных опередив,
Он сам ворвался в гибельные стены,
Печать судьбы оттиснув на вратах –
След крови. Смог он вырваться оттуда
Живым – и снова, будто метеор,
С войсками подоспевшими взял город,
Но, услыхав сраженье вдалеке,
Он укрепил искромсанное тело
Восставшим духом, ринулся вперед,
Как бы сочтя врагов своим трофеем.
Расчистив путь сквозь горы мертвецов,
Он подоспел на помощь и сражался,
Пока не победили мы вполне.
МЕНЕНИЙ
Великий муж!
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Он наивысшей чести
Заслуживает, как никто другой.
КОМИНИЙ
Да, но похвал он слушать не желает,
А из добычи меньше попросил,
Чем лепта нищего. Ему награда –
Свершенье подвигов, игра с огнем.
МЕНЕНИЙ
Позвать его! Какое благородство!
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Позвать Кориолана!
ПЕРВЫЙ СЛУЖИТЕЛЬ
Он идет.
Возвращается КОРИОЛАН.
МЕНЕНИЙ
Достоин ты, по мнению сената,
Быть консулом.
КОРИОЛАН
Сенату я отдам
Всю жизнь свою и службу в благодарность.
МЕНЕНИЙ
Теперь к народу выйти должен ты,
Как требуется.
КОРИОЛАН
Я прошу: избавьте
От этой процедуры. Не могу
Я раны выставлять на обозренье,
Выклянчивая голоса толпы.
СИЦИНИЙ
Но без народа силы не имеет
Решение сената. А народ
Не даст обряд нарушить ни на йоту.
МЕНЕНИЙ
Не связывайся. Поступали так
Все консулы. Что сделаешь – обычай!
КОРИОЛАН
Но я же покраснею от стыда –
Зачем такое зрелище плебеям?
БРУТ (Сицинию)
Слыхал?
КОРИОЛАН
Я похваляться не готов,
Изображая из себя героя!
И раны получил не для того я,
Чтоб выставлять их ради голосов.
МЕНЕНИЙ
Ты сам всё осложняешь. – Вам, трибуны,
Решение сената надлежит
Народу сообщить. – Наш славный консул,
Хвала тебе!
ВСЕ
Хвала! Хвала! Хвала!
Уходят все, кроме трибунов.
БРУТ
Вот так! Он ни во что народ не ставит!
СИЦИНИЙ
И консульское званье — оттого,
Что консульство даруется народом.
О, если б это поняли они!
БРУТ
Идем, нас заждались уже. Народу
Мы разъясним, что здесь произошло.
Уходят.

Сцена третья.
Форум.
Входят ГОРОЖАНЕ.
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
О чем речь! Если он попросит наших голосов по-человечески – разве мы откажем!
ВТОРОЙ ГОРОЖАНИН
А можем и отказать, имеем право.
ТРЕТИЙ ГОРОЖАНИН
А вот и нет! Право-то мы имеем, только мы ничего не имеем, кроме права. Его раны сами заговорят — и сами за себя, и нашими языками в придачу. А если он еще и расскажет о своих подвигах, нам вообще будет нечего сказать. Хороши будем мы, если проявим неблагодарность. Это же будет просто плебейство. Это подло.
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Да хоть ты не называй нас подлыми! И так это делают все кому не лень. А он – помните, когда мы боролись за хлеб – он обозвал нас стоглавой гидрой!
ТРЕТИЙ ГОРОЖАНИН
Нас и другие так обзывали – и не потому, что у нас головы у кого черные, у кого белые, у кого лысые, а потому, что сколько голов – столько и умов. И все пялятся в разные стороны. Кабы они все разом брызнули из одной башки, то разлетелись бы по всему свету.
ВТОРОЙ ГОРОЖАНИН
А мой куда полетел бы?
ТРЕТИЙ ГОРОЖАНИН
Твой-то? Он далеко не улетит: он у тебя невысокого полета. Но, я думаю, он бы рванул на юга́.
ВТОРОЙ ГОРОЖАНИН
Это почему же на юга?
ТРЕТИЙ ГОРОЖАНИН
Из любви к туману. Там бы он частично распался на всякую гниль, а то, что осталось, из жалости вернулось бы в твою черепушку. Иначе кто за тебя пойдет, за безмозглого!
ВТОРОЙ ГОРОЖАНИН
Вечно ты со своими приколами! Ладно, мели дальше, коли язык без костей.
ТРЕТИЙ ГОРОЖАНИН
Так что же мы решим? Дадим ему голоса или нет? Хотя всё уже и так решили за нас. Только вот что я вам скажу: будь он с народом подушевнее, цены б ему не было.
Входят КОРИОЛАН и МЕНЕНИЙ.
А вот и он, легок на помине – в одежде смирения. Посмотрим на его поведение. Только вы не стойте гуртом. Подходите по одному, по двое, в крайнем случае – по трое, но это в крайнем случае! Пусть с ка-аждым поговорит. Смотрите на меня – я вам покажу, как перед ним держаться.
ВСЕ
Ладно, ладно.
Уходят.
МЕНЕНИЙ
Смирись. Обычай этот соблюдали
Сильнейшие.
КОРИОЛАН
Да что я им скажу?
"Друзья..." А! Порази их всех холера!
Не поворачивается язык.
"Друзья мои, я заработал раны,
Спасая Рим, когда вы, как ослы,
Бежали от своих же барабанов!"
МЕНЕНИЙ
Да что это с тобой! Речь не о них.
Ты за себя ходатайствовать должен.
КОРИОЛАН
Ходатайствовать! Висельники! Нет,
Пускай меня забудут, как забыли
Про совесть поучения жрецов.
МЕНЕНИЙ
Ты враг себе. Ну, будь же к ним терпимей!
Ну, я пошел.
КОРИОЛАН
Пускай они сперва
Умоют хари и почистят зубы.
Входят три ГОРОЖАНИНА.
Гляди-ка, трое! Ведомо ли вам,
Что привело меня на эту площадь?
МЕНЕНИЙ уходит.
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Ведомо. Так что же тебя привело на эту площадь?
КОРИОЛАН
Говорят, что мои заслуги.
ВТОРОЙ ГОРОЖАНИН
Твои заслуги?
КОРИОЛАН
А то! Сам бы я сюда не пришел.
ТРЕТИЙ ГОРОЖАНИН
А почему не пришел бы?
КОРИОЛАН
Чтобы не просить о милостыне убогого.
ТРЕТИЙ ГОРОЖАНИН
Учти, мы ничего не подаем даром.
КОРИОЛАН
Вот и хорошо. И почем ныне ходит должность консула?
ТРЕТИЙ ГОРОЖАНИН
Попроси хорошенько – вот и вся цена.
КОРИОЛАН
Хорошенько? Пожалуйста. Отдай за меня голос по-хорошему, а я тебе покажу ранения. Потом как-нибудь.
(Второму горожанину) И ты дай мне голос, приятель.
ВТОРОЙ ГОРОЖАНИН
Возьми его, храбрый воин.
КОРИОЛАН
Два голоса подано. Благодарю за подаяние. Прощайте.
ТРЕТИЙ ГОРОЖАНИН
Не нравится мне это...
ВТОРОЙ ГОРОЖАНИН
Да уж... Но что сделано, того уж не разделать.
Уходят. Появляются двое других.
КОРИОЛАН
Раз пришли, давайте сюда ваши голоса. Вы же видите – я одет как положено. Чего еще надо?
ЧЕТВЕРТЫЙ ГОРОЖАНИН
Ты эту честь скорее выслужил, чем заслужил.
КОРИОЛАН
Что сие значит?
ПЯТЫЙ ГОРОЖАНИН
Для врагов Рима ты был бичом, для друзей – кнутом. Ты ненавистник пролетариата...
КОРИОЛАН
Да, я не люблю пролетариата. (С)
[<b>Примечание.</b>
Шутка переводчика, но довольно близкая к оригиналу:
THIRD CITIZEN
(...) you have not indeed loved the common people.
CORIOLANUS
You should account me the more virtuous, that I have not been common in my love.
У Булгакова именно: ненавистник пролетариата.
Кстати, пролетарий — слово римское — А.Ф.]
Вот и уважайте меня за то, что я не братаюсь с кем ни попадя. Впрочем, сейчас я именно это и делаю... Так ведь иначе нельзя. Если плебею согнутая спина милее прямой речи, я выучусь кланяться и перейму ужимки тех, кто вам нравится, только выберите меня консулом!
ЧЕТВЕРТЫЙ ГОРОЖАНИН
Мы надеемся, что ты исправишься, и отдаем тебе голоса.
ПЯТЫЙ ГОРОЖАНИН
Только из уважения к твоим ранам.
КОРИОЛАН
А, так вы об этом знаете! Тогда я могу их не показывать! Не смею задерживать.
ОБА
Да помогут ему боги!
Уходят.
КОРИОЛАН
Ступайте, сладкогласные мои!
Такого униженья никогда я
Не мыслил! Лучше сгинуть, голодая.
Но мне вымаливать превыше сил
То, что по праву кровью заслужил.
Противостать обычаю не смея,
Зачем, зачем я корчу лицедея
И в рубище на площади стою
В угоду непотребному хамью?
Когда бы мы обычаями жили,
Не убирая наслоений пыли,
То предрассудки, уплотнясь скалой,
Всю правду погребли бы под собой.
Где я возьму смирения для роли?
Прервать ее на середине, что ли?
И правда, пусть ее играет тот,
Кто ради власти всё перенесет?
Что ж, оставаться мне ни чем в итоге?
Да и бежать негоже с полдороги.
Мне до конца стоять велит судьба
У этого позорного столба.
Входят еще трое.
А вон еще идут. – Какое счастье!
Кровь проливал я и недосыпал
И ранами покрылся и немало
Чего еще другого совершил
Во имя ваших голосов – и только.
О, я отказа не переживу –
Уж больно быть мне консулом охота.
ШЕСТОЙ ГОРОЖАНИН
Язык не поворачивается отказать ему в голосе. Да и у кого повернется?
СЕДЬМОЙ ГОРОЖАНИН
Да помогут ему боги стать нашим благодетелем.
ВСЕ
Да помогут тебе боги, благородный консул!
Уходят.
КОРИОЛАН
Неловко и мечтать о большей чести!
Входят МЕНЕНИЙ и ТРИБУНЫ.
КОРИОЛАН
Кориолан, твой искус завершен,
Сейчас с итогами голосованья
Ты ознакомишься. Ну, а потом
Наденешь консульское одеянье.
Оно ведь более тебе к лицу.
КОРИОЛАН
Все кончено?
СИЦИНИЙ
Ты выполнил условье,
Как должно – и властителем своим
Народ тебя избрал единогласно.
Осталось лишь избранье утвердить.
КОРИОЛАН
В сенате?
МЕНЕНИЙ
Разумеется.
КОРИОЛАН
Могу я
Вот это сбросить?
СИЦИНИЙ
Можешь.
КОРИОЛАН
Так пойду
Немедленно – и, став самим собою,
Явлюсь сенаторам.
МЕНЕНИЙ
И я с тобой.
А вы, трибуны?
БРУТ
Мы всегда с народом.
С ним и останемся.
СИЦИНИЙ
А вам всех благ.
КОРИОЛАН и МЕНЕНИЙ уходят.
Он в ярости, хоть своего добился.
БРУТ
А ты чего хотел? Он не смирен
Рубашкою смиренья. Что нам делать?
Возвращаются ГОРОЖАНЕ.
СИЦИНИЙ
Ну что, голосовали вы, друзья?
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Голоса-то мы отдали…
БРУТ
Не обманитесь в ваших ожиданьях!
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Вот именно! Я, со своим худым умишком, никак не мог отделаться от мысли, что он будто бы ничего и не просил...
ТРЕТИЙ ГОРОЖАНИН
Конечно! Он же просто издевался над нами!
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Да нет же! У него стиль такой.
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Какое там – стиль! Он нас презирает – вот его стиль! Он ведь должен был открыть раны.
СИЦИНИЙ
А разве Марций их не показал?
ГОРОЖАНЕ
То-то что нет! Никому! Никто их не видал!
ТРЕТИЙ ГОРОЖАНИН
Он заявил – да еще так высокомерно: "Вот я вам покажу! Вы у меня такое увидите!" Нельзя, говорит, без ваших голосов – так что давайте их сами живо и проваливайте! Вот так он сказал – слово в слово. У-у! Бессовестный!
СИЦИНИЙ
Вас даже это не остановило?
Как дети, вы доверились ему!
БРУТ
Вы все уроки наши позабыли.
Необходимо было вам сказать,
Что вы ему не верите, поскольку
Еще когда ходил он в рядовых,
Не мог переносить простого люда
И притесненья вам чинил, как мог.
Так что же сделает, добившись власти?
Вот то-то же! Голосовали вы
За приговор свой смертный. Вам сказать бы,
Что недостаточно его заслуг
(Преувеличенных невероятно),
А следует перемениться к вам
И уважать признание народа.
СИЦИНИЙ
Вам до́лжно было это повторить –
Тогда бы убедились вы воочью,
Что он, как прежде, ненавидит вас,
И получили бы отличный повод
Не выбирать его...
БРУТ
Да вы и так
Увидели, что он гнушался вами,
Хотя и обойтись без вас не мог.
Да он же не простит вам униженья!
Вам сердце этого не говорит?
Молчите? Языки у вас, как видно,
Работают лишь вопреки уму.
СИЦИНИЙ
Добро бы вы не знали, что такое
Отказ! Добро бы Марций умолял!
Но он над вами просто изгалялся!
ТРЕТИЙ ГОРОЖАНИН
Так ведь его, кажется, еще не утвердили? Почему бы нам не переголосовать?
ВТОРОЙ ГОРОЖАНИН
И точно! Переголосуем! Да я сам сагитирую пятьсот человек!
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
А я тысячу – да еще их друзей и знакомых в придачу!
БРУТ
Так вы должны немедля объявить,
Что консулом избрали, не подумав,
Себе на горе злейшего врага,
Который ваши вольности похерит,
И станет он пинать вас, как собак,
Его же стерегущих.
СИЦИНИЙ
Созывайте
Людей побольше, дабы отменить
Решение поспешное. Скажите,
Что так не просят, как просил он вас,
И только память о его заслугах
Вам помешала это ощутить.
БРУТ
Скажите: мы, трибуны, виноваты –
Советовали вам его избрать,
Не принимая здравых возражений.
СИЦИНИЙ
Да, граждане, валите всё на нас!
Что мы пренебрегли народным благом,
Не осознали долга своего
И прочее. Короче – мы в ответе.
БРУТ
Мы виноваты. Расскажите всем
О том, как часто мы напоминали,
Что Марций Кай от молодых когтей
Служил отечеству, что он потомок
Стариннейшего рода: Марций Анк –
Гостилия великого наследник,
И Нумы внук по матери, и Квинт,
А также Публий – ими был построен
Наш акведук, а также Цензорин,
Который дважды цензором был избран, –
Вот предки достославные его.
СИЦИНИЙ
Конечно, он и сам чего-то стоит
И мог бы государством управлять
(Вы это подчеркните), но, размыслив
О недостатках Марция, пришли
Вы к заключению, что он не должен
Быть консулом, как ваш заклятый враг.
БРУТ
И понастойчивее повторяйте,
Что он бы голосов не получил,
Когда б не мы. Изме́ните решенье –
И, не теряя времени, – в сенат.
ГОРОЖАНЕ
Так и сделаем. Да уж сто раз пожалели, что выбрали его.
Уходят.
БРУТ
Ну что ж, мы их изрядно возмутили,
А это безопасней мятежа,
Который поднимают голодранцы
По своему почину! Если наш
Злой гений взбесится – нам это может
Быть на руку.
СИЦИНИЙ
Идем скорей в сенат,
Пока туда плебеи не поспели,
Чтоб назревающий переворот
Представить как желание народа.
Отчасти, впрочем, так оно и есть.
Уходят.

АКТ ТРЕТИЙ
Сцена первая.
Рим. Улица.
КОРИОЛАН, СЕНАТОРЫ, ПАТРИЦИИ.
КОРИОЛАН
Авфидий вновь воспрянул?
ЛАРЦИЙ
Да, воспрянул.
Поэтому-то мирный договор
Был нами заключен без промедленья.
КОРИОЛАН
Им нужен только повод, чтоб напасть?
ЛАРЦИЙ
Нет, консул. Ты же сам их обескровил.
Мы точно не увидим их знамен.
КОРИОЛАН (Ларцию)
Авфидия ты видел?
ЛАРЦИЙ
Да. Пришел он
С охранной грамотой и проклинал
Изменников, отдавших Кориолы.
Сейчас он в Анциуме.
КОРИОЛАН
Обо мне
Он говорил?
ЛАРЦИЙ
О да!
КОРИОЛАН
Прекрасно. Что же?
ЛАРЦИЙ
Что не окончен ваш извечный спор,
Что ненависть его лишь укрепилась,
Что потерять последнее готов,
Но только истребить тебя.
КОРИОЛАН
Еще бы!
Так, говоришь, он в Анциуме?
ЛАРЦИЙ
Да.
КОРИОЛАН
Жаль, нет причины мне туда явиться.
Да, кстати, с возвращением тебя.
Входят ТРИБУНЫ.
А вот и языки публичной пасти,
Что, дай лишь срок, проглотит и сенат
Да не подавится. О, фанфароны!
Поверишь – я их видеть не могу!
СИЦИНИЙ
Назад!
КОРИОЛАН
Он, видно, белены объелся.
БРУТ
Вперед идти опасно.
КОРИОЛАН
Что за бред?
КОМИНИЙ
Он консул, избранный единогласно.
БРУТ
Отнюдь!
КОРИОЛАН
А кто тогда голосовал?
Несовершеннолетние?
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Он выйдет.
БРУТ
Идти опасно. В ярости народ.
СИЦИНИЙ
Остерегитесь! Назревает смута!
КОРИОЛАН
Видали? Вот что значит дать права
Отаре этой! Вы их голосами
Любезно одарили – что ж, теперь
Наслушаетесь!
(Кивает на трибунов)
Эта пасть народа
Закрыться не могла, чтобы замкнуть
Плебейские зубищи... Или сами
Их наточили?
МЕНЕНИЙ
Стой, не горячись!
КОРИОЛАН
О, я здесь чувствую злоумышленье,
Чтобы сенат плебеям подчинить,
Которые не могут править сами,
Но и правителей не признают.
БРУТ
Ты ошибаешься: злоумышленья
Здесь нет. Народ твердит, что ты спесив,
Что против дармовой раздачи хлеба,
Что нас, избранников народных, звал
“Угодниками времени", "льстецами",
"Врагами лучших".
КОРИОЛАН
Это без меня
Известно всем.
БРУТ
А вот и неизвестно!
КОРИОЛАН
Неужто вы способны это скрыть?
БРУТ
Кто? Мы?
КОМИНИЙ
Я полагаю, не способны.
БРУТ
Однако мы способны сделать то,
Чего не смогут лучше из лучших.
КОРИОЛАН
Тогда тебе я консульство отдам,
Унизившись до звания трибуна.
СИЦИНИЙ
Твое высокомерье через край
Невыносимо стало для народа.
Ты сбился с проторенного пути,
И если хочешь на него вернуться,
Повежливее спрашивай о нем –
А то ведь и в трибуны не пробьешься.
МЕНЕНИЙ
Одумайся!
КОМИНИЙ
В обман введен народ.
Постыдны ухищрения такие
Для римлян! Это же Кориолан,
Чей славный путь вы ложью перекрыли.
КОРИОЛАН
Всё хлебом попрекают! Я сто раз
Пред кем угодно повторю...
МЕНЕНИЙ
Не надо!!!
Потом.
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Сейчас ты слишком возбужден.
КОРИОЛАН
Сейчас иль никогда. Друзья, простите,
Кориолан не может промолчать,
Нельзя ему сгибаться бесконечно
Пред смрадной и превратною толпой.
Пускай себя в моих словах увидит.
Внимай же, благороднейший сенат!
Когда себя ты уравняешь с ними,
Тебя задушат эти сорняки,
Которые ты сам же поливаешь.
Негоже с босяками власть делить!
[<b>Пояснение.</b>
<i>… с босяками...</i>
В оригинале:
<i>nor power, but that
Which they have given to beggars.</i> 
В моем понимании Кориолан презирает не просто народ, и даже не бедняков (например, в I, 9 он вступается за вольского бедняка), а люмпенов, требующих “хлеба и зрелищ”, т. е. не демос, а охлос — А.Ф.]
МЕНЕНИЙ
Не надо!
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Умоляю, ни полслова!
КОРИОЛАН
Ах вот как! Ни полслова! Я не раз
Кровь проливал за родину – и мне ли,
Бестрепетно встречавшему врагов,
Бояться – и кого! Сказать противно.
Пока способны легкие дышать,
Я буду обнаглевших демагогов
Словами раскаленными хлестать.
Довольно потакать паршивой своре,
Чье подлинное место – лепрозорий.
БРУТ
Ты, смертный, о народе говоришь,
Точь-в-точь как сам Юпитер-громовержец.
СИЦИНИЙ
И мы народу всё передадим.
КОМИНИЙ
Не смей! Не видишь ты – он в исступленье!
КОРИОЛАН
Нет, право! В исступленье! Ну и что?
Будь я спокойнее, чем сон младенца,
Сказал бы то же самое, клянусь.
СИЦИНИЙ
Себя же ядовитыми словами
Отравишь ты – а больше никого.
И этого ты изменить не властен.
КОРИОЛАН
"Не властен"? Вы слыхали, как трибун,
Среди ершей сходящий за Тритона,
Посмел сказать "Не властен" – мне и вам.
МЕНЕНИЙ
Не вижу здесь крамолы — это термин.
КОРИОЛАН
Честнейшие, почтенные мужи!
О как вы все-таки непрозорливы!
Быть может, вы не властны осадить
Двух растерявших совесть шарлатанов,
Трубящих как бы мненье голытьбы,
Стоглавой гидры, – наглое "Не властны".
Трибуны жаждут руслом завладеть,
В котором протекает жизнь державы,
А ваш поток в болото увести.
Коль вы не властны – всё им уступите,
А если властны – примените власть,
Коль вы умны – гоните прочь безумных,
А если нет – возвысьте до себя,
Сажая на одну скамью с собою.
Или уже сенаторы — они,
А вы плебеи? Голос ваш не слышен
За диким ревом оголтелых толп.
И чернью возведен в аристократы
Двуличный раб, осмелившийся тут,
В собрании, какого даже греки
Не ведали, мне заявить в лицо:
"Не властен". Не меня он оскорбляет –
Правопорядок. Тем я омрачен,
Что понимаю зло от двоевластья:
Зазоры меж властями — очаги,
В которых несогласья вызревают,
Властям обеим гибелью грозя.
МЕНЕНИЙ
Молю: достаточно! Идем на форум!
КОРИОЛАН
Пойдем, когда я всё договорю.
А кто бесплатную раздачу хлеба
Советовал ввести – так иногда
И греки поступали...
МЕНЕНИЙ
Хватит! Хватит!
КОРИОЛАН
...хотя их демократия была
Сильнее, — повторяю: тот безумен,
Когда он хочет трутней воспитать
На гибель и себе, и государству.
БРУТ
О боги! Что за мысли! И народ
Голосовал бы, если б это слышал?
КОРИОЛАН
Не буду голословен. Для чего
Хлеб раздавать, когда он не заслужен?
Подачки тунеядцев развратят.
Когда опасность угрожала Риму,
Не очень-то рвались плебеи в бой
И лишь невыполнением приказов
Давали знать в походе о себе.
Увы! Для поощренья маловато!
Нахлебник думает не головой,
А брюхом. Он потачку истолкует
Как слабости примету – и начнет
Всё остальное вымогать бесстыдно.
Деяния красноречивей слов.
Они лишают власть авторитета
И подстрекают низменную чернь
Ворваться скопом в здание сената,
И воронье орлов там раздерет!
МЕНЕНИЙ
Молчи, безумец! Хватит!
БРУТ
И с избытком.
КОРИОЛАН
Нет, всё скажу и даже поклянусь
Любой святынею земли и неба:
Такое двоевластие, когда
Одни других по праву презирают,
А те их ненавидят без причин,
Когда сильны не доводы рассудка,
А подавляющее большинство –
Такое двоевластие чревато
Непониманием насущных нужд,
Приводит к неизбежному хао́су.
Когда одни завалы на пути,
Тогда мы по нему придем к провалу.
Сенаторы! Я обращаюсь к вам,
Кто не труслив, а только осторожен,
Кто любит жизнь достойную сильней,
Чем долгую, – пусть вам подскажет разум:
Опасное леченье или смерть –
Что предпочтительнее для здоровья.
Укоротим плебеям языки,
Чтобы отраву неповиновенья
Лизать им неповадно было впредь.
Неуважение к законной власти
Сердца стучать заставит вразнобой,
И зло тогда воссядет на престоле,
Который потеряет доброта.
БРУТ
Как он разоблачился!
СИЦИНИЙ
Он изменник!
И будет за измену осужден!
КОРИОЛАН
Молчи, убожество! Иначе злобой
Ты изойдешь. – Мы дали их толпе,
Чтоб менторы плешивые учили
Ее непослушанию? Она
Их вытребовала во время бунта,
Когда пред силой отступил закон.
Так восстановим полномочья права,
И охлократии придет конец.
БРУТ
Измена – нет сомнений!
СИЦИНИЙ
Это – консул!
Позор!
БРУТ
Ко мне, эдилы! Взять его!
СИЦИНИЙ
Нет, лучше позови народ.
ЭДИЛ уходит.
Тебя я
Задерживаю именем его,
Враг римского народа и изменник.
Теперь ты рассчитаешься сполна!
КОРИОЛАН
Прочь, старый боров!
СЕНАТОРЫ
Мы ему порукой!
КОРИОЛАН
Ты у меня костей не соберешь!
СИЦИНИЙ
Эй, убивают!!!
Возвращается ЭДИЛ. С ним – ТОЛПА.
МЕНЕНИЙ
Замолчите оба!
СИЦИНИЙ
Вот, граждане, смотрите на него!
Он хочет растоптать свободу вашу!
БРУТ
Сюда, эдилы!
ТОЛПА
Смерть ему! – Долой!
Убить его!
СЕНАТОРЫ
К оружию! На помощь!
Скорей! – Сициний! – Брут! – Кориолан!
Опомнитесь! – Патриции! – Трибуны!
МЕНЕНИЙ
Не понимаю, что со мной стряслось...
Вот надо говорить, а силы нету.
Да успокойтесь же! Кориолан!
Трибуны! – Я прошу тебя, почтенный
Сициний, успокой народ!
СИЦИНИЙ
Народ!
Вниманье! Слушайте меня, собратья!
ГОРОЖАНЕ
Тихо! Слушайте трибуна!
СИЦИНИЙ
Друзья! Собратья! Слушайте меня!
Нам угрожают страшные напасти.
Вас обратить в бесправнейших рабов
Замыслил Марций – тот, что вами избран!
МЕНЕНИЙ
Проклятье! Он лишь масло льет в огонь!
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Он растлевает горожан, безумец!
СИЦИНИЙ
А что есть горожанин? Гражданин!
ГОРОЖАНЕ
Правда, правда! Гражданин и есть горожанин.
БРУТ
Народ постановил единогласно
От имени его судить врага.
ГОРОЖАНЕ
Да, мы так постановили, и судите от нашего имени всех наших врагов – до единого.
МЕНЕНИЙ
Врагов, заметьте!
КОМИНИЙ
Что ж, тогда судите
И беззаконьем разрушайте Рим,
Чтоб право римское руины скрыли.
СИЦИНИЙ
Мы осуждаем Марция на смерть.
БРУТ
Сейчас мы утвердим или утратим
Ту власть, которую нам дал народ, –
А он желает твоего ареста
И смерти!
СИЦИНИЙ
Вы должны его схватить
И бросить в пропасть со скалы Тарпейской.
ГОРОЖАНЕ
Сдавайся же!
БРУТ
Эдилы! Взять его!
МЕНЕНИЙ
Назад! Я слова требую, трибуны!
ЭДИЛЫ
Эй, тише там! – Meнений говорит!
МЕНЕНИЙ
Считается, что интересы Рима
Вам дороги. Я это доказать
Прошу на деле. Вам мешают чувства.
Отбросьте их – и если трезвый ум...
БРУТ
Твой трезвый ум опаснее отравы.
Нет, Марция недуг неизлечим.
Горбатого исправит лишь могила.
Хватайте и тащите на скалу!
КОРИОЛАН
Нет, здесь погибнуть я предпочитаю.
Сейчас проверите вы на себе,
Что мой булат еще чего-то стоит!
МЕНЕНИЙ
Вот выбрал время – нечего сказать! –
Да отойдите вы хоть на минуту!
БРУТ
Схватить его!
МЕНЕНИЙ
На помощь! Стар и млад,
В ком сохранилась капля благородства,
Спасай Кориолана!
ТОЛПА
Бей его!
Схватка. Трибунов и плебеев теснят.
МЕНЕНИЙ (Кориолану)
Иди домой – иначе всё пропало.
ВТОРОЙ СЕНАТОР
Да уходи, Кориолан, скорей!
КОМИНИЙ
Но у тебя сторонников не меньше,
Чем недругов.
МЕНЕНИЙ
Тогда прольется кровь!
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
От крови да избавят всеблагие!
Прошу тебя, уйди, Кориолан.
Мы сами положение поправим.
МЕНЕНИЙ
Изранены мы все – и ты один
Нас вылечить не сможешь. Уходи же!
КОМИНИЙ
С тобою мы пойдем, Кориолан.
КОРИОЛАН
Они от варваров неотличимы,
Хоть у Капитолийского холма
На свет явились.
МЕНЕНИЙ
Усмири на время
Свой правый гнев. Ты будешь отомщен.
КОРИОЛАН
Я в битве одолел бы в одиночку
До полусотни.
МЕНЕНИЙ
Лучше тех двоих –
И остальные будут не опасны…
КОМИНИЙ
Нас чернь задавит тяжестью своей,
Стоять же перед падающим домом –
Я в этом доблести не нахожу.
Беги, пока толпа не возвратилась,
Или, боюсь, она тебя снесет.
Запруда останавливает реку,
Но до поры.
МЕНЕНИЙ
Ступай, Кориолан.
А я своим умишком стариковским
Попробую безумье обуздать.
Любая ткань годится на заплаты.
КОМИНИЙ
Идем, Кориолан.
КОМИНИЙ и КОРИОЛАН уходят.
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Совсем ушел.
МЕНЕНИЙ
Жить в мире с этим миром он не создан:
Считает ложь постыднейшим грехом.
Юпитер – молнией, Нептун – трезубцем
Его бы не принудили солгать.
Не языком он говорит, а сердцем –
И сердцу этому не ведом страх.
Шум за сценой.
Вы слышите? – А вот и продолженье.
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Хотел бы я их уложить в кровать.
МЕНЕНИЙ
А я – в могилу. Вот ведь незадача!
И надо же их было так взбесить!
Входят ТРИБУНЫ и ГОРОЖАНЕ.
СИЦИНИЙ
Где, где он, ядовитый гад, который
Злоумышляет римлян умертвить
И царствовать потом над мертвецами?
МЕНЕНИЙ
Почтенные трибуны...
СИЦИНИЙ
Со скалы
Тарпейской без суда он будет сброшен,
Поскольку нет законов для него.
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Так ему и надо! Пускай все знают, что многоуважаемые трибуны – языки народа, а мы – их руки.
ТОЛПА
Да, да! Пускай все знают!
МЕНЕНИЙ
Послушайте...
СИЦИНИЙ
Молчать!
МЕНЕНИЙ
Не понимаю:
Зачем вопить: "Ату его, ату!",
Когда и без того он не опасен?
СИЦИНИЙ
Хитришь! Ведь ты помог ему бежать!
МЕНЕНИЙ
Да тихо ты! Я сам отлично знаю
Характер консула...
СИЦИНИЙ
Кого-кого?
МЕНЕНИЙ
Кориолана.
СИЦИНИЙ
Вот как! Это – консул?
ТОЛПА
Нет! Нет! Нет! Нет!
МЕНЕНИЙ
О римляне! Успел бы я сказать
Два слова с разрешения трибунов,
Терпеньем вашим злоупотреблять
Не стану.
СИЦИНИЙ
Говори, но покороче:
Еще должны мы скинуть со скалы
Изменника – не забывай об этом!
Его опасно было бы изгнать,
Оставить в городе – еще опасней.
Он непременно должен быть казнен.
МЕНЕНИЙ
Но Рим всегда вознаграждал героев,
Что вписаны в Юпитера скрижаль.
Одумайтесь! Вы умертвить решили
Достойнейшего из своих сынов.
Потомство только свиньи пожирают.
СИЦИНИЙ
Мы отсекаем лишь гангренный уд!
[<b>Пояснение.</b>
Выражение Петра I — А.Ф.]
МЕНЕНИЙ
Лечить его попробуйте сначала!
По-вашему, он оскорбляет Рим?
Так, вероятно, ради оскорбленья
Кориолан республику спасал
И крови пролил больше, чем осталось
В его сосудах. Неужели вы
Совсем его хотите обескровить
И на себя проклятие навлечь?
СИЦИНИЙ
Довольно болтовни!
БРУТ
Притом безумной:
Ему народ за это заплатил.
МЕНЕНИЙ
Хирург отрежет раненную ногу,
Но разве лучше будет без ноги?
БРУТ
Когда она поражена гангреной.
(Эдилам)
К нему идите – и покончим с ним!
МЕНЕНИЙ
Куда?! Как просто! Кинулись волками!
Разогнались! Да, может, вы потом
К сандалиям привяжете хоть гири,
Но будет поздно! Пусть решает суд,
В чем состоит вина Кориолана:
Ведь у него достаточно друзей,
Расправа приведет к междоусобью,
И руки римские угробят Рим.
БРУТ
Ну, если только...
СИЦИНИЙ
Чепуха всё это!
Какой там суд! Припомните-ка: он
Эдилам оказал сопротивленье
И даже покушался на меня!
Скорей сюда изменника тащите!
МЕНЕНИЙ
Он жизни обучался в лагерях
И овладел мечом гораздо лучше,
Чем словесами. Да, в его речах
Мякина перемешана с мукою,
Но в деле чести он аристократ
И ею не поступится. Позвольте
Я сам препровожу его на суд,
Которого он избегать не станет.
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Прислушайтесь: он дело говорит.
Решение такое справедливо.
К чему тропа иная приведет?
Его начало ведомо, но дальше –
Потемки.
СИЦИНИЙ
Да, я думаю, он прав.
Пусть действует от имени народа.
(Толпе)
Оружье в ножны спрячьте.
БРУТ
Но пока
Не расходитесь!
СИЦИНИЙ
Будем ждать, но помни:
Когда злодей не явится на суд,
Он будет без суда казнен.
МЕНЕНИЙ
Не стоит.
(Сенаторам)
А вас прошу последовать за мной.
Должны мы убедить Кориолана,
В противном случае...
СЕНАТОРЫ
Идем, идем.
Уходят.

Сцена вторая.
Дом КОРИОЛАНА.
КОРИОЛАН и ПАТРИЦИИ.
КОРИОЛАН
Всё что угодно – хоть колесованье.
Пускай меня растащат лошадьми,
На высоту десятка скал Тарпейских
Поставят, чтоб не видно было дна,
И сбросят – я меняться не намерен.
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Ты в этом благороден, как во всем.
КОРИОЛАН
Но не согласна мать со мной, что странно.
Сама их проклинает и зовет
Четвероногими, что могут только
На рынке да в собраньях глотки драть.
Входит ВОЛУМНИЯ.
Как раз мы о тебе заговорили.
Зачем меня ты просишь изменить
Своей природе, сдаться, размягчиться?
Ты лучше поддержала бы меня!
ВОЛУМНИЯ
Добудь сначала консульскую тогу,
А не трепли заранее ее.
КОРИОЛАН
Не очень-то сдалась мне эта ветошь!
ВОЛУМНИЯ
Кому ж еще! Но скрыть не можешь ты
Презренья к шушере и наживаешь
Себе врагов. A было бы верней
Немного потерпеть – и стать над ними.
КОРИОЛАН
По ним веревка плачет!
ВОЛУМНИЯ
Хоть костер.
Входят МЕНЕНИЙ и СЕНАТОРЫ.
МЕНЕНИЙ
О Марций, согласись – ты не сдержался.
Прошу тебя – иди и всё поправь.
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Не то плебеи могут возмутиться.
Гражданская война погубит Рим.
ВОЛУМНИЯ
Мой сын, послушай доброго совета.
Конечно, я на стороне твоей,
Но ум житейский нам велит мириться
С необходимостью.
МЕНЕНИЙ
Как ты права!
В горячке Рим. Лишь горькое лекарство
Спасет его – иначе я бы сам
Надел доспехи, немощной рукою
Сжал свой клинок, чтоб друга защитить
От оскорбленья наглых этих тварей.
КОРИОЛАН
И что я должен делать?
МЕНЕНИЙ
Ты со мной
К трибунам выйдешь.
КОРИОЛАН
А потом?
МЕНЕНИЙ
Осудишь
Свои неосторожные слова.
КОРИОЛАН
Что?! Перед этими?! Я объявляю:
Перед Юпитером не отрекусь!
ВОЛУМНИЯ
Нет, так нельзя. Когда необходимо,
Хитрить и честным не запрещено.
Считай маневром это отступленье.
Отвага дружит с хитростью в бою,
Но мир не слишком от войны отличен.
КОРИОЛАН
Прошу тебя...
МЕНЕНИЙ
А что ты возразишь?
ВОЛУМНИЯ
Коль на войне обманывать не стыдно
И хитрость помогает побеждать,
Неужто нам в политике прибегнуть
К такому средству запрещает честь?
КОРИОЛАН
Не запрещает. Что я должен делать?
ВОЛУМНИЯ
Поговори с плебеями – не так,
Как яростью толкаемое сердце
Диктует – нет, но как велит язык,
Который для сокрытья наших мыслей
Рождает, как внебрачных дочерей,
Пустые речи. Ведь благоразумье
Подсказывает не идти на штурм,
Когда для сдачи крепости довольно
Переговоров. Я бы и сама
В опасном положенье, не колеблясь,
Пошла на хитрость. Мать, жена и сын,
Друзья, сенаторы – все умоляют
Тебя хоть раз, хоть в чем-то уступить.
Твой хмурый вид лишь бесит голодранцев.
А ты на них приветливей взгляни –
Хотя бы через силу. Сам ведь знаешь:
Их ненависть грозит большой бедой.
МЕНЕНИЙ
О речь достойная!
(Кориолану)
Идем на площадь!
Ты хоть немного снизойди до них –
И отвратишь грядущие невзгоды
И воскресишь влияние свое.
ВОЛУМНИЯ
Ты выйди с непокрытой головою,
Чуть-чуть коснись коленями камней,
Как будто бы плебеям подражая,
Они на это падки. Чернь темна
И доверяет зренью, а не слуху.
Тут действия важнее, чем слова.
Слегка покачивая головою,
Ты сердце успокоишь, а оно
Всё стряхивает, что ему противно,
Как шелковица – ягоды свои.
Скажи, что ты солдатами воспитан,
Что не обучен вежливым речам,
Но понимаешь их необходимость
И к ним притерпишься по мере сил.
МЕНЕНИЙ
Прислушайся: плохого мать не скажет.
Ты только сделай так, и чернь – твоя.
Она отходчива в ответ на просьбы,
Хотя и вздорна, – в этом мне поверь.
ВОЛУМНИЯ
Мой сын, прошу я, будь благоразумен.
Я знаю, что скорее за врагом
Ты кинешься в огонь неугасимый,
Чем, руку, в вертограде, протянув,
Его приветствуешь...
Входит КОМИНИЙ.
А вот Коминий.
КОМИНИЙ
Я с форума. Итак, Кориолан,
Готовься к бою, бегству – иль победе
Над гордостью. Весь Рим уже восстал.
МЕНЕНИЙ
А ведь одно приветливое слово…
КОМИНИЙ
Да, только это, если он готов.
ВОЛУМНИЯ
Он сможет, если так необходимо.
Я твоего ответа жду, мой сын.
КОРИОЛАН
Я должен с непокрытой головою
Стоять пред чернью, заставлять язык
Бесстыдной клеветой порочить сердце?
Но если надо – что же, я пойду.
Когда б они грозили уничтожить
Сосуд, в котором дух мой заключен,
То я бы уж скорее им позволил
Разбить его, осколки растолочь
И по ветру развеять, чем... Идемте!
Конечно, роль такая не по мне,
И слов не знаю...
КОМИНИЙ
Ничего, подскажем.
ВОЛУМНИЯ
Ты говорил, что похвалы мои
На подвиги тебя воспламеняли.
Коль хочешь ты их снова услыхать,
Роль эту незнакомую сыграешь.
КОРИОЛАН
Тогда настроюсь. Гордый дух, прости
И уступи душонке потаскухи.
Ты, грохотавший громче всех громов
И заглушавший барабаны голос,
Подобен будешь дудке пастуха,
Визгливой, будто голосок кастрата
Иль старой няньки. Исказит уста
Униженная рабская улыбка.
Я буду со слезами, как школяр,
Молить их об отмене наказанья.
Потом я разучу язык бродяг
И стану, будто нищий, на колени –
Те, что сгибались только в стременах.
Но для чего я говорю все это?
Ведь не смогу я тело оподлить
И дух ему под стать обезобразить.
ВОЛУМНИЯ
О да, мой сын, тебя я узнаю.
Конечно, ты не в силах, унижаться.
Оставил униженья ты другим.
Я, мать, тебя покорно умоляла –
И ничего, ты это перенес!
Что ж, кочевряжься, под удар поставив
Свою семью. Я смерти не боюсь,
Ты этим на меня похож, но гордость —
Уже всецело собственность твоя.
КОРИОЛАН
Довольно, мать, не надо, успокойся.
Я сын послушный. Вот, уже иду.
Я появлюсь пред ними скоморохом,
Кривлянием их души покорю
И стану идолом простонародья.
Смотри, иду. Жене моей скажи,
Что я вернусь домой владыкой Рима.
Но это в первый и последний раз.
ВОЛУМНИЯ
Тебе виднее.
Уходит.
КОМИНИЙ
Ждут тебя трибуны.
Что б ни сказали – лучше помолчи:
Их обвиненья тяжелее прежних.
КОРИОЛАН
Смолчу, смолчу: смиренье – мой девиз.
Пусть, что хотят, городят – я отвечу
Как должно.
МЕНЕНИЙ
Со смирением…
КОРИОЛАН
О да!
Смиренье! Совершенное смиренье!
Уходят.

Сцена третья.
Форум.
Трибуны.
БРУТ
Настаивай на том, что он хотел
Единолично властвовать над Римом,
А станет отрицать – напоминай,
Что он всегда народу был враждебен –
И, кстати, потому не раздает
Трофеев, что мы в Анциуме взяли.
Входит ЭДИЛ.
Что, согласился?
ЭДИЛ
Да, уже идет.
БРУТ
Сопровождает кто его?
ЭДИЛ
Менений
Да несколько сенаторов.
СИЦИНИЙ
С тобой
Листы голосованья?
ЭДИЛ
Да.
СИЦИНИЙ
По трибам?
ЭДИЛ
Конечно.
СИЦИНИЙ
Всех на площадь – да живей!
Предупреди, что я скажу: "Во имя
Народа римского – да будет так!"
И крикну: "Плата!", "Смерть!" или "Изгнанье!"
Пусть это слово хором повторят,
Ссылаясь на обычаи, законы
И чувство справедливости.
ЭДИЛ
Скажу.
БРУТ
И пусть народный крик не утихает
До той поры, пока наш приговор
Не будет, как положено, исполнен.
ЭДИЛ
Я понимаю.
СИЦИНИЙ
Знак мы подадим –
Пусть тут же действуют.
БРУТ
Иди скорее.
ЭДИЛ уходит.
А ты его старайся разозлить
Буквально с первых слов. Во всех сраженьях
Привык он побеждать. Его чуть-чуть
Мы раздразним – рассолом смочим раны –
И понесется он во весь опор –
И прямо в пропасть. Нам того и надо.
Входят КОРИОЛАН и СЕНАТОРЫ.
СИЦИНИЙ
А вот и он.
МЕНЕНИЙ
Молю тебя, сдержись.
КОРИОЛАН
О да, я буду сдержан, словно конюх,
Согласный, чтобы вместо жеребца
Его хлестали – только бы платили
Чуть больше. О Юпитер, помоги!
Пусть наши судьи будут справедливы,
А римляне забудут о вражде
И возжелают умиротворенья.
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Да будет так.
МЕНЕНИЙ
Достойные слова!
Входят ЭДИЛ и ГОРОЖАНЕ.
СИЦИНИЙ
Сюда идите, граждане!
ЭДИЛ
Эй, тихо!
Сейчас трибуны будут говорить.
КОРИОЛАН
А может, я?
СИЦИНИЙ
Ну что ж, так даже лучше.
(Горожанам)
Внимание! Кай Марций говорит!
КОРИОЛАН
Мне прямо здесь предъявят обвиненья
И здесь объявят приговор?
СИЦИНИЙ
Ответь:
Ты повинуешься народной воле?
Покорно ли приемлешь нашу власть?
И за свои постыдные проступки
Готов ответить нам сполна?
КОРИОЛАН
Готов.
МЕНЕНИЙ
Сограждане, он вам готов ответить.
И вспомните, что вырос он в боях,
Подумайте, что у него зарубок
На теле больше, чем могильных плит
На кладбище священном.
КОРИОЛАН
Разве это
Зарубки? Нет, царапины. Они
Способны вызвать разве что насмешки.
МЕНЕНИЙ
И согласитесь: он лишь на словах
Себя не проявляет гражданином,
Зато в сражении красноречив.
Кориолан порой бывает резок,
Но только от природной прямоты,
И трудно ждать иного от солдата.
КОМИНИЙ
Ох, трудно.
КОРИОЛАН
Пусть... народ расскажет сам,
За что это, избрав меня сначала,
Свое решенье тут же изменил
И тяжкое нанес мне оскорбленье?
СИЦИНИЙ
Не забывай: не ты истец, а мы.
КОРИОЛАН
А я ответчик? Ладно, и отвечу.
СИЦИНИЙ
Хотел ты совершить переворот
И, став тираном, упразднить законность,
Ты – государственный изменник...
КОРИОЛАН
Я?!
МЕНЕНИЙ
Держи себя в руках!
СИЦИНИЙ
...и враг народа.
КОРИОЛАН
Огонь геенны жги такой народ!
Меня назвать изменником! Избранник
Народа, ты – презренный клеветник.
Когда бы двадцать тысяч василисков
Выглядывали из твоих глазниц,
А также двадцать миллионов фурий
Тебя сопровождали, и еще
Их порождал бы твой язык проклятый,
Я всё равно бы это повторил,
Как при молитве – вольно и открыто.
СИЦИНИЙ
Народ, ты это слышал? Отвечай!
ТОЛПА
На скалу его! На скалу!
СИЦИНИЙ
О нем мы больше говорить не станем:
Вина его и так известна вам.
Он оскорблял народ и бил эдилов,
Меч обнажил, закону вопреки,
Высмеивал служителей народных,
Что вправе осудить его. – Итак,
Он в тяжких преступлениях повинен
И по закону должен быть казнен.
БРУТ
Однако, принимая во вниманье
Его заслуги старые…
КОРИОЛАН
Не смей!
БРУТ
Но мне известно...
КОРИОЛАН
Что тебе известно!
МЕНЕНИЙ
Ты клялся матери!
КОМИНИЙ
Молчи, молчи!
КОРИОЛАН
Довольно! Не желаю. Пусть объявят,
Что скинут со скалы иль уморят
В темнице голодом, давая в сутки
По зернышку, пускай с меня сдерут
Всю шкуру иль приговорят к изгнанью,
Вымаливать пощаду не могу.
Да если б целый мир мне посулили,
Чтоб я им только "здравствуйте" сказал,
Я и на это бы не согласился!
СИЦИНИЙ
За то, что Марций каждый день и час
Выказывает ненависть к народу,
Стремясь его лишить законных прав,
А также за неуваженье к судьям
И к исполнителям – приговорен
К изгнанию от имени народа
Трибунами, которым власть дана
Судить его от имени народа.
Он не преступит городской черты –
Или преступник сброшен будет в пропасть
С Тарпейской кручи – и да будет так
Во имя блага римского народа.
ТОЛПА
Изгнать его! Изгнать! Вон из Рима! Убирайся!
КОМИНИЙ
Друзья! Прошу – послушайте меня!
СИЦИНИЙ
Всё сказано. Его приговорили.
КОМИНИЙ
Еще не всё. Я консульскую власть
Изведал сам – не счесть на мне отметин,
Которые даруют этот сан,
Я благо родины ценю дороже,
Чем собственную жизнь и честь жены,
И всходы, что дала ее утроба
Из семени, посеянного мной.
Тогда бы я сказал...
СИЦИНИЙ
Не напрягайся.
Твои слова известны наперед.
БРУТ
Его изгнали как врага народа
И родины – что может быть ясней!
«Да будет так!» – трибуны возгласили.
ТОЛПА
Убрать его! Убрать его!
КОРИОЛАН
О свора грязных бешеных собак!
Зловоние болот – дыханье ваше.
Вы омерзительнее, чем гора
Гниющей падали. И не забудьте:
Не вы меня – я изгоняю вас.
С неверностью своею оставайтесь.
Пусть ужасает вас любой пустяк:
Малейшее движенье за оградой,
Малейший слух о приближенье войск
(Пусть даже и не вражеских). Цепляйтесь
За видимость народовластья, прочь
Гоните всех, кто вас же защищает,
Чтобы потом – когда придет беда –
Остаться беззащитными. Вы сами
Себе враги. Вас обратят в рабов –
И вы не будете сопротивляться.
Я Рим возненавидел из-за вас
И отвращаюсь от него навеки.
Я где-нибудь пристанище найду.
Не ограничен мир семью холмами.
КОРИОЛАН и ПАТРИЦИИ уходят.
ЭДИЛ
Уходит! Смотрите, враг римского народа уходит!
ТОЛПА
Ура! Он уходит! Прочь! Прочь!
СИЦИНИЙ
Вы этого героя до ворот,
Как следует, с почетом проводите.
Все подвиги припомните ему.
Ваш праздник нынче. Отведите душу.
А мы со стражей совершим обход.
ТОЛПА
Да здравствуют наши защитники! Да помогут боги нашим трибунам, да пошлют им здоровья. Проводим его! Идем.
Уходят.

АКТ ЧЕТВЕРТЫЙ
Сцена первая.
Римские врата.
КОРИОЛАН, ВОЛУМНИЯ, ВИРГИЛИЯ, МЕНЕНИЙ, КОМИНИЙ, несколыю ПАТРИЦИЕВ.
КОРИОЛАН
Прошу, не плачьте. Радовать не стоит
Чудовище о многих головах,
Которым был я выбодан отсюда.
Ты стойкости меня учила, мать.
Не ты ли говорила, что невзгоды –
Суть испытания великих душ?
Обыкновенный человек выносит
Лишь неудобства, да и то с трудом.
Любые корабли в спокойном море
Способны плавать, но удары бурь
Снесут достойнейшие из достойных,
И, провидение благодаря,
Я в этом испытанье буду стоек.
Мой дух не будет побежден – ведь ты
Меня взрастила не для поражений.
ВИРГИЛИЯ
О небо, небо!
КОРИОЛАН
Помолчи, жена!
Пожалуйста…
ВОЛУМНИЯ
Пускай на их хибары
Падет багровая чума!
КОРИОЛАН
Зачем?
Они и так потерю осозна́ют.
Утешься. Говорила ты не раз,
Что, будь ты Геркулесовой женою,
Шесть подвигов свершила бы сама,
Чтоб только облегчись его задачу.
Прощай же, мать. Виргилия, прощай.
Не плачь, Коминий, будет все в порядке.
Менений, слезы старца солоней,
Чем юношеские – и слишком едки
Для глаз твоих.
(Коминию)
Мой бывший командир,
Ты не теряешь самообладанья
Ни перед чем – вот ты им объясни,
Что если мы столкнемся, с неизбежным,
То в положении таком от слез
Не больше пользы, чем от ликованья.
Ну, успокойся, мать, прошу, не плачь,
Но в твердости моей ищи опору.
Я в неизвестность ухожу один.
В пещере скроюсь, как дракон, который
Незрим для смертных и наводит страх
Лишь именем. Я вознесусь над ними,
Когда меня их подлость не убьет.
ВОЛУМНИЯ
Сын, лучший из сынов, тебя проводит
Коминий благородный.
КОРИОЛАН
Да зачем…
ВОЛУМНИЯ
Нет, не противься. Выйдя в неизвестность,
Ты можешь потеряться.
КОМИНИЙ
Буду я
Тебя сопровождать примерно месяц,
И мы тебе пристанище найдем,
Чтоб переписываться можно было.
Когда ж наступит время перемен,
Вернешься ты не мешкая – a то ведь
Медлительностью можно всё сгубить.
КОРИОЛАН
Товарищ мой, куда тебе скитаться!
Твои лета и ратные труды
Тебя согнули. Я – другое дело:
Всё бед ищу на голову свою.
Оставь меня наедине с собою.
Пора прощаться, милая жена
И матушка родимая, собратья
В сражениях и верные друзья
Высокой пробы! Вы мне улыбнитесь
И пожелайте доброго пути,
Покуда я земле не стану в тягость.
Известий ожидайте от меня.
Каких – не знаю, но средь них не будет
Известия, что Марций изменил
Своей природе.
МЕНЕНИЙ
Лучше и не скажешь.
Довольно слез. Идемте до ворот.
Когда бы с плеч своих лет семь я сбросил,
Повсюду бы тебя сопровождал.
КОРИОЛАН
Дай руку мне свою. Друзья, идемте.
Уходят.

Сцена вторая.
Рим. Улица.
Входят ТРИБУНЫ и ЭДИЛ.
СИЦИНИЙ
Пускай расходятся. Убрался этот –
Чего же нам еще? И без того
Приспешников его мы разозлили.
БРУТ
Мы героически себя вели
И одержали славную победу.
А ныне лучше удалиться в тень.
СИЦИНИЙ
И постоянно повторяй народу,
Что нами уничтожен злейший враг,
И, нам благодаря, простые люди
Свободны сделались как никогда.
БРУТ
Пусть по домам расходятся.
ЭДИЛ уходит.
Входят ВОЛУМНИЯ, ВИРГИЛИЯ, МЕНЕНИЙ.
Гляди-ка!
Вон мать его!
СИЦИНИЙ
Пошли!
БРУТ
А почему?
СИЦИНИЙ
Да, говорят, старуха помешалась
Уже совсем.
БРУТ
Эх, поздно – не свернуть...
ВОЛУМНИЯ
А, благодетели Рима! Чтоб вас покарали все боги! Чтоб вы обросли чумными бубонами с головы до пят!
МЕНЕНИЙ
Тише! Зачем так громко?
ВОЛУМНИЯ
Громко? Да если бы я могла говорить громко!.. Хотя я им и так скажу. (Бруту) Куда? Стой!
ВИРГИЛИЯ (Сицинию)
И ты постой! Жаль, что не в моей власти сказать это слово не тебе, а мужу!
СИЦИНИЙ (Волумнии)
Ты, женщина, молчи! Слова такие
Приличнее воинственным мужам.
ВОЛУМНИЯ
Мерзавец. Что тебя удивляет? (Спутникам) Полюбуйтесь-ка на этих гиен! Да ведь старые бабы – это они и есть. Не то что на мужчин – на людей не похожи. Изгнали того, кто нанес за Рим больше ударов, чем они протявкали слов. У-У, гиены!
СИЦИНИЙ
Вступитесь за нее, о всеблагие!
ВОЛУМНИЯ
Да, повторяю: на его счету больше метких ударов, чем на вашем – вразумительных слов. И все эти удары он нанес за Рим... Пошли отсюда! Куда?! Нет уж, постой, послушай... Если бы в аравийской пустыне мой сын встретил тебя со всем твоим выводком, и с ним был его меч...
СИЦИНИЙ
И что тогда?
ВИРГИЛИЯ
Он всех истребил бы одним ударом.
ВОЛУМНИЯ
Всех выродков, до последнего! Получили бы хоть какие-то боевые раны!
МЕНЕНИЙ
Полно... Не растравляй себя.
СИЦИНИЙ
Хотел бы я, чтоб он служил отчизне,
Как начинал, не разрывая уз,
Которыми с отечеством был связан .
БРУТ
Того и я желаю всей душой.
ВОЛУМНИЯ
Желает! Всей душой! А кто натравил на него ораву бездельников и мошенников? Два истасканных облезлых верблюда́, которые понимают в чужих заслугах столько же, сколько я – в божьих тайнах.
БРУТ
Идем.
ВОЛУМНИЯ
Да, убирайтесь. Теперь я и сама не стану вас задерживать. Куда?! Не смейте трогаться с места без моего дозволения. Как Капитолий выше подвала, так мой сын и ее муж выше вас. Потому вы его и убрали.
БРУТ
Не возражаю: мы. Теперь прощай.
СИЦИНИЙ
Что пользы нам с безумной препираться?
ВОЛУМНИЯ
Я не оставлю вас в молитвах – будьте покойны.
ТРИБУНЫ уходят.
Забудьте, боги, о других мольбах –
Лишь моему проклятию внимайте!
Его исполните! В день только раз
Их видеть – вот уже и облегченье.
МЕНЕНИЙ
Да, им не позавидуешь. И пусть.
Желаешь ли отужинать со мною?
ВОЛУМНИЯ
Мой ужин – гнев. Питает он меня.
А я поглощена им буду скоро.
(Виргилии)
Идем домой. И хватит, не реви!
Будь лучше беспощадной, как Юнона.
Пошли.
Уходят.
МЕНЕНИЙ
Ох, скверно, скверно, скверно!
Уходит.

Сцена третья.
Дорога между Римом и Анциумом.
Входят РИМЛЯНИН и ВОЛЬСК навстречу друг другу.
РИМЛЯНИН
А ведь я тебя знаю, приятель, да и ты меня должен знать. Ты же Адриан?
ВОЛЬСК
Точно, приятель, Только вот забыл, как тебя звать, а вообще что-то знакомое.
РИМЛЯНИН 
Я сам из Рима, но служу вашим. А сейчас вот вообще перехожу к вам. Ну что, узнаешь меня теперь?
ВОЛЬСК
Ба! Никанор!
[<b>Примечание.</b>
Шутка переводчика. См.:
<i>Ба! Никанор Иванович, – заорал дребезжащим тенором неожиданный гражданин (М. Булгаков. Мастер и Маргарита).</i>
В оригинале: <i>Nicanor? No!</i>]
РИМЛЯНИН
Он самый.
ВОЛЬСК
Вроде, борода твоя была погуще. Впрочем, по голосу тебя ни с кем не спутаешь. Ну и что там делается – в Риме? А то меня на разведку послали, как раз к тебе – так что ты меня избавил от лишних хлопот.
РИМЛЯНИН
В Риме был мятеж – городские низы устроили бучу.
ВОЛЬСК
Был? Теперь, значит, уже нет? Вот новость для наших властей! Уж они-то не обрадуются! Столько ждали какой-нибудь заварухи, чтобы снова напасть на Рим, а всё уже и кончилось!
РИМЛЯНИН
Отнюдь не кончилось! Пламя-то сбили, но угли тлеют, того и гляди полыхнет. Аристократы возмущены изгнанием славного Кориолана и в любой момент готовы посадить плебеев на цепь и снова загнать в будку. А заодно и навсегда упразднить должность трибунов.
ВОЛЬСК
Погоди, погоди! Ты говоришь, Кориолана изгнали?
РИМЛЯНИН
То-то и оно!
ВОЛЬСК
Ну и ну! Да за такую новость тебя у нас встретят как родного!
РИМЛЯНИН
Да, лучшего момента не найти. Правду говорят: чужую жену легче увести, когда она в ссоре с мужем. Теперь наш доблестный Тулл Авфидий отыграется!
ВОЛЬСК
Не то слово! Здорово, что я тебя встретил. В Рим теперь идти незачем, так что пошли вместе в Анциум.
РИМЛЯНИН
Да, а по дороге я тебе расскажу обо всех римских новостях. Ты и не представляешь, как все благоприятно для вас. Так, говоришь, только и ждали заварухи?
ВОЛЬСК
Ну, не только ждали, но и делали кое-что. Войско набрано. Люди распределены по когортам, центурионы назначены, жалование всем положено – словом, выступать можно хоть сейчас.
РИМЛЯНИН
Вот и ладно. Долго ждать теперь не придется. Нет, ну, как здорово, что тебя встретил, а еще больше рад, что приду в Анциум вместе с тобою.
ВОЛЬСК
И я рад, не меньше тебя.
РИМЛЯНИН
Пошли.
Уходят.

Сцена четвертая.
Анциум. Перед домом Авфидия.
Входит КОРИОЛАН в рубище, прикрывая лицо краем плаща.
КОРИОЛАН
Ну, здравствуй, Анциум великолепный,
А ныне город вдов – из-за меня.
Хозяева прекрасных этих зданий
Легли, стеная, под моим мечом.
Итак, не узнавай Кориолана,
Чтоб он не мог без славы умереть,
Камнями женщин и детей побитый.
Входит ГОРОЖАНИН.
Привет, любезный.
ГОРОЖАНИН
Здравствуй.
КОРИОЛАН
Знаешь ты,
Где дом Авфидия?
ГОРОЖАНИН
Перед тобою.
КОРИОЛАН
А сам хозяин в городе сейчас?
ГОРОЖАНИН
Да. Со старейшинами он пирует.
КОРИОЛАН
Благодарю. Ступай.
ГОРОЖАНИН, пожав плечами, уходит.
Вот мир людской!
Друзей, в которых прежде билось сердце
Единое, деливших кров и труд,
Как братья-близнецы, нерасторжимых,
Порой ввергают в ссору пустяки.
Но те же пустяки врагов смертельных,
От ненависти позабывших сон,
И дружбой, и родством соединяют.
Вот так и я возненавидел Рим,
Отечество мое, но этот город
Мне близок: он от римлян пострадал.
Ну что ж, войдем. Убьет меня Авфидий –
Быть посему. А коль останусь жив,
О службе он моей не пожалеет.
Уходит.

Сцена пятая.
Анциум. Дом Авфидия.
ПЕРВЫЙ СЛУГА (входя)
Вина, еще вина! Да уж, челядь у нас – нечего сказать! Дрыхнете вы, что ли?
Уходит.
ВТОРОЙ СЛУГА (входя)
Котус! Хозяин требует! Котус!
Уходит.
Входит КОРИОЛАН.
КОРИОЛАН
Здесь пахнет изобилием. Однако
Незваным я пришел на этот пир.
ПЕРВЫЙ СЛУГА (входя)
А это еще что такое? Эй, приятель! А ну проваливай! Здесь место для нормальных людей.
Уходит.
КОРИОЛАН
А как еще честить Кориолана!
ВТОРОЙ СЛУГА (входя)
Ослепли там, на входе, что ли? Впускают всякое мужичье. Эй! Давай отсюда!
КОРИОЛАН
Проваливай!
ВТОРОЙ СЛУГА
То есть как это – проваливай? Сам проваливай!
КОРИОЛАН
Надоел.
ВТОРОЙ СЛУГА
Ничего себе! Ишь какой храбрый! Да я тебя сейчас!
Входят двое слуг.
ТРЕТИЙ СЛУГА
Кто этот тип?
ПЕРВЫЙ СЛУГА
Да какой-то придурок. Явился – не запылился. Впрочем, как раз наоборот. Никак не могу его изгнать. Позовем хозяина?
ТРЕТИЙ СЛУГА
Эй, приятель! Чего тебе надо? Шел бы подобру-поздорову.
КОРИОЛАН
Я вас не трогаю – и вы не лезьте.
ТРЕТИЙ СЛУГА
Да кто ты такой?
КОРИОЛАН
Я человек не маленький – доволен?
ТРЕТИЙ СЛУГА
Доволен. Ты не маленький, а ничтожный.
КОРИОЛАН
Да, правда, уничтожили меня.
ТРЕТИЙ СЛУГА
В таком случае, ничтожный, сделай одолжение – уничтожь себя и для нас. Кому говорят!
КОРИОЛАН
Ступай, любезный, подбирать огрызки.
ТРЕТИЙ СЛУГА (отталкивает его)
Ах, вот ты как! (Второму слуге) Позови-ка хозяина, пусть полюбуется, кто его осчастливил.
ВТОРОЙ СЛУГА
Бегу.
Скрывается.
ТРЕТИЙ СЛУГА
Где ты живешь?
КОРИОЛАН
Под твердью небесной.
ТРЕТИЙ СЛУГА
Под твердью небесной?
КОРИОЛАН
Да.
ТРЕТИЙ СЛУГА
Это где же?
КОРИОЛАН
Среди орлов.
ТРЕТИЙ СЛУГА
Среди ослов?
КОРИОЛАН
Нет: я ведь не служу твоему хозяину.
ТРЕТИЙ СЛУГА
Ты, кажется, задел моего хозяина?
КОРИОЛАН
Задеть твоего хозяина лучше, чем подцепить твою хозяйку. Да я смотрю, ты язык распустил не по чину. Проваливай на кухню!
Бьет его и выталкивает.
Входят АВФИДИЙ и ВТОРОЙ СЛУГА.
АВФИДИЙ
Где этот наглец?
ВТОРОЙ СЛУГА
Вот он, господин. Кабы я не боялся переполошить гостей, то отколошматил бы его, как последнего пса...
Уходит.
АВФИДИЙ
Ответь, пришелец, кто ты и откуда,
Зачем явился? Как тебя зовут?
КОРИОЛАН
Не узнаешь?
(Открывает лицо)
И даже так? Авфидий!
Неужто имя должен я назвать?
АВФИДИЙ
Да, назови.
КОРИОЛАН
Оно неблагозвучно
Для вольсков, ненавистно – для тебя.
АВФИДИЙ
Но кто же ты? Вид у тебя зловещий,
И ты так властно держишься, что я
За обтрепавшимися парусами
Угадываю мощный галеон.
Но как тебя зовут?
КОРИОЛАН
Ты потемнеешь,
Услышав это. Всё не узнаёшь?
АВФИДИЙ
Нет, нет, не узнаю. Да отвечай же!
КОРИОЛАН
Кай Марций, что нанес своим мечом
Ударов без числа твоим собратьям,
Но больше всех – тебе. За этот труд
Я был провозглашен Кориоланом,
Других наград неблагодарный Рим
Не сохранил за мной, а это имя –
Залог неисчерпаемой вражды,
Которую ты, без сомненья, должен
Питать ко мне. Всё прочее схарчил
Бессовестный и ненасытный охлос
С двумя завистниками во главе.
А бесхребетные аристократы
Безропотно позволили меня
Под улюлюканье холопский клаки
Навечно из отечества изгнать.
И вот теперь я, нищий и бесправный,
Вступил под эту крышу. Я ищу,
Конечно, не убежища, иначе
Кого б еще я больше избегал!
О нет, одно стремленье – расквитаться
С врагами привело меня сюда.
Когда лелеешь ты мечту о мщенье
За причиненный родине урон,
Воспользуйся моим ожесточеньем,
И я восстану, как подземный дух,
Сражаться против родины растленной.
А если не желаешь рисковать,
То знай, что я устал на этом свете
И на заклание себя отдам.
И ты, наверное, поступишь мудро,
Убив меня – извечный свой укор.
Коль я не перейду к тебе на службу –
Кориолан, который отворял
Твоей отчизне жилы.
АВФИДИЙ
Марций, Марций!
Выпалываешь каждым словом ты
Из сердца моего полынь обиды.
Когда б Юпитер из-за облаков
Поведал мне о тайнах мирозданья,
Открыл все правды и поклялся в том,
Ему бы я доверился не больше.
Дай обниму тебя! Об эту плоть
Моё копьё обламывалось часто,
Царапая осколками Луну.
(Обнимает КОРИОЛАНА.)
Я счастлив, обнимая наковальню
Для своего меча – и с этих пор
Мы будем состязаться только в дружбе,
А не в военном деле. Я любил
Свою невесту – и никто на свете
Так не вздыхал о суженой, клянусь,
Но в час, когда она переступила
Порог мой, я не больше ликовал
И сердце трепетало не сильнее,
Чем в этот миг. О благородный муж!
О Марс! А мы-то собирали войско.
Я спал и видел, как тебя лишить
Меча или пожертвовать десницей,
Когда опять тобой был побежден.
Меня преследовали сновиденья,
Где мы с тобой катались по земле,
Друг другу впившись в горло. Просыпаясь,
Ломоту ощущал я каждый раз,
Как будто после битвы настоящей.
А ныне, о достойнейший, скажу:
Когда б мы не имели оснований
С отчизною твоею воевать,
Одно позорное изгнанье это
Заставило бы обнажить клинки
Всех воинов – от мала до велика –
И затопить неблагодарный Рим
Безжалостным нашествием своим.
Мой дом тебе открыт. Ты здесь увидишь
Сенаторов – готовим мы поход
На римские провинции. Да, жалко,
Что не на Рим! Ты руки им пожмешь,
И знай: мы все друзья твои навеки.
КОРИОЛАН
Как, боги, милосердны вы ко мне!
АВФИДИЙ
Тебя я ставлю наравне с собою.
Нет, выше – ты ведь опытнее нас
И знаешь неприятельские силы
До тонкостей – вот и командуй сам,
Как нужным почитаешь: или сразу,
Не мешкая отправиться на Рим,
Иль захватить провинции сначала,
Рим обескровить, а затем добить.
Входи же в дом – и я тебя представлю
Сенаторам, что поддержать должны
Твои решенья. Были мы врагами,
Но это ныне связывает нас
Еще сильнее. Руку дай. Входи же.
Уходят.
ПЕРВЫЙ СЛУГА
Вот это трансмутация!
(Here's a strange alteration!)
ВТОРОЙ СЛУГА
Всё ж таки хорошо, что я не исколошматил его: сообразил вовремя, что его одёжа – одна видимость.
ПЕРВЫЙ СЛУГА
А ручищи у него! Тронул меня пальцем, я и закрутился юлой!
ВТОРОЙ СЛУГА
А я только глянул на него – и сразу понял, что он не из простых. В лице у него есть что-то эдакое...
ПЕРВЫЙ СЛУГА
Вот именно, что-то эдакое... Лучше не скажешь. Чтоб меня повесили, ежели вру.
ВТОРОЙ СЛУГА
И я тоже. Он, как говорят у них в Риме: уникум.
ПЕРВЫЙ СЛУГА
Про него уже не говорят. Но мы-то знаем и кое-кого другого, кто не хужее.
ВТОРОЙ СЛУГА
Это кого? Хозяина, что ли?
ПЕРВЫЙ СЛУГА
А что — нет?
ВТОРОЙ СЛУГА
Конечно, нет! Он лучше́е. Семерых таких одной левой.
ПЕРВЫЙ СЛУГА
Ну, может, и не одной левой, но семерых.
ВТОРОЙ СЛУГА
Вообще-то еще вопрос, кто в чем лучшее. Наш хозяин  владеет оборонительной тактикой.
ПЕРВЫЙ СЛУГА
А наступательной что, не владеет?
Входит ТРЕТИЙ СЛУГА.
ТРЕТИЙ СЛУГА
Что делается! Слушайте, жулики, что я вам расскажу.
ОБОЕ СЛУГ
Что? Что? Да говори уже!
ТРЕТИЙ СЛУГА
Не хотел бы я жить в Риме – пусть меня лучше повесят. Лучше быть последним варваром.
ОБОЕ СЛУГ
Это еще почему?
ТРЕТИЙ СЛУГА
А вот почему: тот самый Марций, который побил нашего хозяина, здесь.
ПЕРВЫЙ СЛУГА
Что — он уже и здесь его побил?!!
ТРЕТИЙ СЛУГА
Зачем? Это он здесь. А бил он его раньше... То есть не бил, а как бы это сказать…
ВТОРОЙ СЛУГА
Да ладно, чего уж там, все свои! Сам слышал, как хозяин называл Марция слишком черствым (he was ever too hard for him).
ПЕРВЫЙ СЛУГА
Вот именно — черствым! Под Кориолами Марций его разделал, как телка.
ВТОРОЙ СЛУГА
И еще проглотил бы, если только был способен поедать себе подобных
ПЕРВЫЙ СЛУГА
А еще что скажешь?
ТРЕТИЙ СЛУГА
С ним так носятся, будто он сын Марса. Посадили на почетное место. Сенаторы обращается к нему стоя. Наш хозяин смотрит на него с обожанием, будто на божество, причем сам он как будто сократился наполовину. А Марций клянется стереть Рим с лица земли.
ВТОРОЙ СЛУГА
Он это сделает лучше любого другого.
ПЕРВЫЙ СЛУГА
Вот именно – сделает; хотя в Риме у него друзей больше, чем врагов, однако они свою дружбу выпячивать не будут, пока он подвергается абстрагизму (т.е. остракизму – А.Ф.)
ПЕРВЫЙ СЛУГА
Ахти! Что это еще такое – абстрагизм?
ВТОРОЙ СЛУГА
Это значит, что его прогнали. И его друзья попрятались. А вот когда он поднимет голову, тогда и они выскочат из нор, как суслики во время наводнения, и пойдет кутерьма.
ПЕРВЫЙ СЛУГА
И когда же он поднимет голову?
ТРЕТИЙ СЛУГА
Когда угодно. Сегодня, сейчас. Обед кончился – и вместо десерта грянет барабан и все разом выступят, даже не вытерев рук.
ВТОРОЙ СЛУГА
Вот пойдет потеха! Да и что хорошего в мирной жизни? Железо ржавеет, размножаются щеголи и всякие бездельники, вроде виршеплетов.
ПЕРВЫЙ СЛУГА
Да уж, война лучше мира, как день лучше ночи. Во время войны весело: всегда узнаешь что-нибудь новенькое. Мир – это сонная болезнь или паралич, тоска – и больше ничего. В мирное время ублюдков рождается больше, чем погибает на войне.
ВТОРОЙ СЛУГА
Что да, то да. Правда, бывает, что на войне насилуют женщин, зато в мирное время они ведут себя так, что их и насиловать не надо.
ПЕРВЫЙ СЛУГА
А люди в мирное время какие злые, замечали?
ТРЕТИЙ СЛУГА
Все потому, что они друг другу не нужны. А война – другое дело. Э! Я думаю, римляне скоро упадут в цене. Слышите – встают из-за стола! Встают!
ПЕРВЫЙ и ВТОРОЙ СЛУГИ
Идемте, идемте!
Уходят.

Сцена шестая.
Рим, площадь.
ТРИБУНЫ.
СИЦИНИЙ
Нам больше ничего не угрожает.
Он сгинул безо всякого следа.
Нашествия нам нечего бояться,
А значит – он не нужен. Пусть теперь
Его приспешники умрут от срама
При виде благоденствия страны.
Междоусобье им самим же в тягость,
И все ж аристократу веселей
Смотреть на поножовщину, чем слушать,
Как распевают в лавке скобари.
БРУТ
Мы вовремя покончили с заразой.
Входит МЕНЕНИЙ.
Смотри, Менений!
СИЦИНИЙ
Как он присмирел!
Приветствуем тебя.
МЕНЕНИЙ
И я вас тоже.
СИЦИНИЙ
О Марции жалеют лишь друзья,
А Рим, как видишь, не перевернулся.
МЕНЕНИЙ
Что не перевернулся – хорошо.
А уступил бы Марций – было б лучше.
СИЦИНИЙ
Где он теперь – не знаешь?
МЕНЕНИЙ
Нет, о нем
Жена и мать известий не имеют.
Входят несколько ГОРОЖАН.
ГОРОЖАНЕ
Да хранят боги вас обоих!
СИЦИНИЙ
Соседи, добрый вечер!
БРУТ
Добрый вечер.
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
И мы, и наши семьи должны молиться за вас день и ночь на коленях.
СИЦИНИЙ
Мы счастливы. Всех благ.
БРУТ
О, если б Марций
Умел любить народ, как любим мы!
ГОРОЖАНЕ
Да пошлют вам боги здоровья.
ТРИБУНЫ
До встречи, граждане. До скорой встречи.
ГОРОЖАНЕ уходят.
СИЦИНИЙ
Да, нынче благодать – не то что раньше,
Когда они носились тут и там
С воинственными криками.
БРУТ
Кай Марций
Был годен на войне, но чересчур
Спесив – и думал о себе так много...
СИЦИНИЙ
Хотел единолично управлять
И рвался к власти.
МЕНЕНИЙ
Вот уж не похоже.
СИЦИНИЙ
Когда б не мы, увидел бы ты сам.
БРУТ
Но боги этого не допустили,
И счастлив Рим, и все спокойно в нем.
Входит ЭДИЛ.
ЭДИЛ
Какой-то раб (подлец уже в застенке)
Нашептывал, что войские вольска...
Тьфу! Вольские войска неудержимо,
Всё сокрушая на своем пути,
Достигли римских рубежей.
МЕНЕНИЙ
Авфидий,
Узнав, что удален Кориолан,
Вновь выставил рога, а ведь покуда
Кориолан...
СИЦИНИЙ
Ну вот – "Кориолан,
Кориолан!" Твердит, как заведенный.
БРУТ
Прилюдно высечь этого раба!
Авфидий не нарушит договора.
МЕНЕНИЙ
Как – не нарушит? Трижды нарушал.
Я сам свидетель. Вы раба не троньте
И лучше расспросите, что к чему.
Он об опасности предупреждает.
СИЦИНИЙ
Ты спятил? Говорю: не может быть!
БРУТ
Такого и помыслить невозможно.
Входит ГОНЕЦ.
ГОНЕЦ
Спешить на Капитолий нужно вам!
Сенаторы уже давно все в сборе,
На них лица нет после тех вестей,
Которые сейчас они узнали.
СИЦИНИЙ
Смутьян весь город переполошил!
Эй, высечь-ка его, да принародно.
ГОНЕЦ
Достойнейший! Ведь этот раб не лжет!
Мы получили новое известье –
Намного хуже этого.
СИЦИНИЙ
Вот как!
Что значит "хуже"?
ГОНЕЦ
Может, это басни,
Но говорят, что сам Кориолан
Ведет врага – с Авфидием на пару, —
Желая Рим стереть с лица земли.
СИЦИНИЙ
Ну, точно – басни!
БРУТ
Сочиненья знати.
Нет сил у ней, чтоб Марция вернуть,
Вот и старается.
СИЦИНИЙ
Какая низость!
МЕНЕНИЙ
Чтобы Авфидий и Кориолан –
Два полюса – могли объединиться!
Не может быть!
Входит ВТОРОЙ ГОНЕЦ.
ВТОРОЙ ГОНЕЦ
За вами я пришел.
Авфидий с Марцием объединились
И, всё сметая на своем пути,
Перешагнули рубежи державы.
Входит КОМИНИЙ.
КОМИНИЙ
Довольны? Вот итоги ваших дел!
МЕНЕНИЙ
Что, что еще произошло?
КОМИНИЙ
Добились,
Что обесчестят ваших дочерей,
Что потекут свинцовою капелью
Расплавленные крыши вам самим
На голову, что ваших жен пред вами
Насиловать начнут?
МЕНЕНИЙ
Да что стряслось?
КОМИНИЙ
…Что храмы превратятся в пепелища,
Что, наконец, народные права,
Которые вам чересчур любезны,
Скукожатся до степени такой,
Что скроются в щели.
МЕНЕНИЙ
Да что случилось?
(Трибунам)
Боюсь, заслуги ваши велики!
(Коминию)
Так что произошло? Неужто Марций
У вольсков?
КОМИНИЙ
Ах, "неужто"! Он их вождь!
Их идол! Он как будто не из плоти,
А из божественного вещества,
Ему народонаселенье наше
Опасно, как мальчишке мотылек
И мухи мяснику. Он всех прихлопнет.
МЕНЕНИЙ
Вы защитили, нечего сказать,
Своих плебеев, чесноком смердящих.
КОМИНИЙ
Ваш Рим он вырвет с корнем, а потом
На вас низвергнет.
МЕНЕНИЙ
С силой Геркулеса.
Да, расстарались!
БРУТ
Полно! Да верны ль
Известия?
КОМИНИЙ
Вернее не бывает.
Скорей ты превратишься в мертвеца,
Чем эти вести сможешь опровергнуть.
Провинции восстали, и народ
Ему сдается без сопротивленья.
Высмеивают честных дураков,
Что погибают храбро, но бесплодно,
Ему посмевши противостоять.
Оправдывают все Кориолана:
В глазах людских он жертва – не злодей.
МЕНЕНИЙ
И если мы пощады у героя
Не вымолим, тогда нам всем конец.
КОМИНИЙ
"Не вымолим"! А кто молить-тo будет?
(Указывая на трибунов)
Вот эти? Нет уж! Сделали свое.
Простонародье? Прав на состраданье
У черни столько, сколько у волков
Надежды на сочувствие овчарок.
Друзья? Увы – теперь уже враги:
Они ведь римляне.
МЕНЕНИЙ
Святая правда!
Когда б Кориолан поджег мой дом,
Я не посмел бы возразить. Понятно,
Что вместе с чернью сотворили вы?
КОМИНИЙ
Сразила Рим такая лихорадка,
Что, опасаюсь я, спасенья нет.
ТРИБУНЫ
А мы-то здесь при чем?
МЕНЕНИЙ
А кто? Не мы ли?
Мы всей душою Марция любили,
Но подлая и немощная знать
Позволила толпе его изгнать.
КОМИНИЙ
Ушел, гонимый гиканьем и ревом, —
Его встречать рыдая суждено вам.
Идет он во главе несметных сил:
Авфидий добровольно уступил
Ему над войском единоначалье.
Короче, заявляю: мы пропали
И разве что в отчаянье одном
К сопротивленью силы почерпнем.
Входят ГОРОЖАНЕ.
МЕНЕНИЙ
А вот и ваша банда объявилась.
Чуть слух прошел – они уж тут как тут.
Авфидий, значит, тоже… – Доигрались!
Вы навлекли проклятие на Рим,
Когда свои замызганные шапки
Швыряли вверх, беснуясь и ревя,
И требуя изгнать Кориолана.
Он возвращается – и волоса
На головах его солдат похожи
На змей Горгоны или на бичи.
Уж он припомнит вам голосованье!
Снесет с вас шапки вместе с головой –
И поделом. Сожги он нас живыми,
Всё ж вы не искупили бы вины.
ТОЛПА
Горе нам!
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Я-то сказал: "Изгнать", а про себя добавил: "Жалко".
ВТОРОЙ ГОРОЖАНИН
Я тоже.
ТРЕТИЙ ГОРОЖАНИН
И я. Да все мы так говорили. Только мы ведь не по злобе̑ против него голосовали. Мы хотели как лучше, а получилось – вон что.
КОМИНИЙ
Вот ваше избирательное право!
МЕНЕНИЙ
Последствия их выбора нам всем
Расхлебывать.
(Коминию)
Идем в сенат?
КОМИНИЙ
Конечно.
Куда ж еще-то?
Уходят.
СИЦИНИЙ
Ну, а вы — домой.
Не придавайте этому значенья:
Знать спит и видит, чтоб его вернуть,
Хотя и ужасается притворно.
Не верьте им. Идите по домам.
ПЕРВЫЙ ГОРОЖАНИН
Да помилуют нас боги. Идемте домой, соседи. Эх, зря мы это сделали, я всегда говорил.
ВТОРОЙ ГОРОЖАНИН
И мы тоже всегда говорили. Идемте.
Уходят.
БРУТ
Нерадостные новости.
СИЦИНИЙ
О да!
БРУТ
Я б отдал половину состоянья,
Чтоб опасенья наши не сбылись.
Пошли на Капитолий.
СИЦИНИЙ
Да, конечно.
Уходят.

Сцена седьмая.
Лагерь вольсков.
АВФИДИЙ и ВОЕНАЧАЛЬНИК.
АВФИДИЙ
Итак, латынца войско обожает?
ВОЕНАЧАЛЬНИК
Да, он солдат и впрямь заколдовал.
О нем все разговоры. Имя "Марций"
Звучит молитвою перед едой,
Во время трапезы оно как соус
И вместо благодарности оно,
Когда обед окончен. Господин мой,
Он на тебя отбрасывает тень.
АВФИДИЙ
А что поделаешь! Сопротивляться
Я не могу – иначе сам себе
Я перешиб бы ноги. Он со мною
Спесивее, чем я представить мог,
Когда ему открыл объятья. Ладно!
Его уже не перевоспитать.
Разумнее для дела – примириться.
ВОЕНАЧАЛЬНИК
Мой повелитель, властью не делись.
Командуй сам или бразды правленья
Отдай – так будет лучше для тебя.
АВФИДИЙ
Я это понимаю, но запомни:
Сейчас его позиции сильны
Как никогда – и он в себе уверен,
И армия его боготворит,
Ему в бою сопутствует Фортуна;
Едва лишь, как дракон, рассвирепев,
Он обнажит свой меч – враги сдаются,
Он на вершине славы – а меж тем
Не ведает, что близок час расплаты
И сломит шею кто-нибудь из нас.
ВОЕНАЧАЛЬНИК
Он завоюет Рим, как ты считаешь?
АВФИДИЙ
Так он берет без боя города!
Его друзья – аристократы Рима.
Трибуны не умеют воевать.
Плебеи призовут его скорее,
Чем выгнали, – и он ухватит Рим,
Как ястреб рыбу. По своей природе
Он Риму безупречным был слугой,
Пока не покорился медным трубам.
Гордыня в том повинна, может быть:
Она ведь даже лучших растлевает,
Или горячность: мы из-за нее
Порой лишаемся плодов победы;
Или упрямство: будучи рожден
Для ратных дел, он мира не приемлет
И, возмущая чопорный сенат,
Является туда во всеоружье.
Достаточно любой из этих черт 
(А Каю Марцию они присущи,
Хоть не в избытке), чтобы на себя
Навлечь неудовольствие народа.
Сильны мы тем, что видеть в нас хотят,
А наше мненье ничего не стоит.
Но это не понятно никому.
Клин, как известно, вышибают клином.
Сгубить себя вернее нет пути,
Чем героизмом власть приобрести
И всем напоминать, что ты герой.
Так, Марций, сам себе могилу рой.
Вот только покори сначала Рим,
А там уж мы с тобой поговорим.
Уходят.


АКТ ПЯТЫЙ
Сцена первая.
Рим. Площадь.
ПАТРИЦИИ, ТРИБУНЫ.
МЕНЕНИЙ
Вот, делайте со мною, что хотите,
Я не пойду. Известно вам, что он
Ответил боевому командиру,
Который заменил ему отца?
Он сыном был и для меня – так что же?
Пусть лучше те, кто изгонял его,
Теперь ползут к нему прощенья ради.
Уж если он Коминия отверг,
Мне и подавно нечего соваться.
КОМИНИЙ
Отрекся! И узнать не захотел!
МЕНЕНИЙ (трибунам)
Слыхали?
КОМИНИЙ
Только раз один, случайно,
Он вдруг меня по имени назвал.
Я тут же начал вспоминать о дружбе,
О крови, вместе пролитой в боях,
Что он – Кориолан. "Такого больше
Нет имени! – вскричал он. – Я ничто
И до тех пор останусь безымянным,
Пока в огне, что Рим испепелит,
Я прозвища не выкую другого!"
МЕНЕНИЙ (трибунам)
Что ж, насладитесь делом рук своих!
Немало приложили вы усилий,
Чтоб цену сбить на уголь. Да уж, вы
Себя запечатлели на скрижалях…
КОМИНИЙ
Я уверял, что милость ко врагам –
Примета истинного благородства,
А он ответил: "Как же я могу
Карать иль миловать – я сам в опале!"
МЕНЕНИЙ
А что же он еще ответить мог!
КОМИНИЙ
Я возразил, что в Риме есть родные,
Друзья. Ты знаешь, что он мне сказал?
В полове, дескать, недосуг копаться,
Чтоб горстку хилых зерен отыскать.
И ради них не сжечь смердящий мусор –
Довольно глупо.
МЕНЕНИЙ
Горстка зерен, так!
Его родные, этот полководец
И я, быть может, прочие – отсев,
Что смрадом разложенья оскорбляет
Небесные светила. Из-за вас
Мы жертвою окажемся!
СИЦИНИЙ
Не надо!
Коль ты не хочешь родине помочь,
И нас не попрекай. А ты способен
Добиться большей пользы языком,
Чем наше войско вместе с ополченьем.
МЕНЕНИЙ
Я вмешиваться в это не хочу.
СИЦИНИЙ
Молю тебя: иди к нему!
МЕНЕНИЙ
Нет смысла.
БРУТ
Проверишь силу дружбы – вот и смысл.
МЕНЕНИЙ
А если эта дружба ослабела,
И я вот так же буду посрамлен
Пренебреженьем друга – что ты скажешь?
СИЦИНИЙ
Тогда тебя народ благословит
Хотя бы за намеренья благие.
МЕНЕНИЙ
Что ж, попытаюсь. Думаю, что он
Меня, по крайней мере, не прогонит,
Не выслушав, хоть он через губу
С Коминием беседовал, и это
Меня смущает. Может, ты пришел
Некстати: он тогда не пообедал?
Бываем мы не в духе натощак
И тяжелы на щедрость и на милость.
Когда по жилам не бежит тепло,
То нас уже и солнце не согреет,
Но если русла кровеносных рек
Полны вина и животворных соков,
Мы снисходительнее, чем тогда,
Когда мы, как отшельники, постимся.
Я подожду, как кончится обед,
А там дерзну его побеспокоить.
БРУТ
Дорога к сердцу воина тебе
Знакома – ты не должен заблудиться.
МЕНЕНИЙ
Кто знает! Впрочем, так и быть, рискну,
И, может, всё решится очень скоро.
Уходит.
КОМИНИЙ
Ступай, ступай. Боюсь, что только зря:
Кориолан тебя не станет слушать.
СИЦИНИЙ
Ты думаешь?
КОМИНИЙ
Я знаю. Он в шатре
Как золотой кумир. Глаза пылают,
Как бы желая Рим испепелить,
Он держит милосердье в каземате.
Войдя, я на колени пал пред ним.
Он только бросил: "Встань", затем рукою
Мне указал на выход, а потом
Меня поставил письменно в известность,
Что вольскам клятву дал, а потому
Не властен делать послабленья Риму.
Одна теперь надежда есть у нас:
Его жена и мать – они, я слышал,
Сегодня отправляются к нему.
Идемте-ка попросим их не мешкать.
Уходят.

Сцена вторая.
Лагерь вольсков.
Часовые на посту.
Входит МЕНЕНИЙ.
ПЕРВЫЙ ЧАСОВОЙ
Стой, кто идет?
ВТОРОЙ ЧАСОВОЙ
Назад! Назад!
МЕНЕНИЙ
Исправно вы несете караул.
Но я вельможа, и к Кориолану
Имею дело.
ПЕРВЫЙ ЧАСОВОЙ
И откуда ты?
МЕНЕНИЙ
Из Рима.
ПЕРВЫЙ ЧАСОВОЙ
Полководец не желает
О Риме слышать.
ВТОРОЙ ЧАСОВОЙ
Рим скорей сгорит,
Чем мы тебя пропустим.
МЕНЕНИЙ
Дорогие!
Ваш полководец, может быть, при вас
Рассказывал о Риме, и, конечно,
Не мог меня он не упомянуть –
А я Менений.
ПЕРВЫЙ ЧАСОВОЙ
Ну и что? Менений!
С таким паролем ты здесь не пройдешь.
МЕНЕНИЙ
И всё-таки прошу тебя: послушай!
Ведь этот человек меня любил,
Я хроникой служил его свершеньям,
Порой был чересчур велеречив,
Но точен, и с почтением читали
Меня сограждане. Своим друзьям
(А среди них всегда был первым Марций),
Стараясь по заслугам воздавать,
Я иногда немного увлекался
И сразу прямо в цель не попадал,
Как мяч от слишком сильного удара.
Я правду приукрашивал слегка,
Но в ложь не превращал. – Впусти, приятель.
ПЕРВЫЙ ЧАСОВОЙ
Даже если бы ты врал так же хорошо, как сейчас хвастался, мы бы тебя не пропустили. Даже если бы это считалось таким же достоинством, как невинность.
МЕНЕНИЙ
Да пойми ты – я Менений, лучший друг вашего предводителя.
ВТОРОЙ ЧАСОВОЙ
Такой друг, что сочинял про него всякие сказки – сам только что признался. Но зато я обязан говорить всё начистоту, если ему служу. Поэтому заявляю тебе – и совершенно правдиво: я тебя не пропущу.
МЕНЕНИЙ
Ты хоть скажи: обедал он или нет? Пока не пообедает, не пропускай меня, так и быть.
ПЕРВЫЙ ЧАСОВОЙ
Ты римлянин?
МЕНЕНИЙ
Такой же, как твой начальник.
ПЕРВЫЙ ЧАСОВОЙ
Значит, такой же враг Рима. Зачем ты тогда сюда пришел? Вы сами сначала на потребу отребью выгнали в шею своего лучшего человека, сами вложили врагам в руки меч, а теперь надеетесь, что завывания ваших старух, ломание рук ваших дочерей, слезные просьбы старых дураков, вроде тебя, могут вас спасти. Уж не своим ли слабым дыханием ты собираешься задуть огонь, который всенепременно сожжет Рим дотла? Так что лучше убирайся! Передай своим римлянам, чтобы готовились к смерти. Вы уже приговорены. Пощады не будет никому.
МЕНЕНИЙ
Эй, ты! Повежливее! Твоему начальнику это не понравится.
ПЕРВЫЙ ЧАСОВОЙ
Как же! Да он тебя и не узнает.
МЕНЕНИЙ
Может, ты чего-то не понял? Я имею в виду вашего главнокомандующего.
ПЕРВЫЙ ЧАСОВОЙ
И я – его же. Он-то и не станет с тобой говорить. Назад, пока в тебе еще осталось полпинты крови!
МЕНЕНИЙ
Но погоди, приятель... Как же так?..
Входят АВФИДИЙ и КОРИОЛАН.
КОРИОЛАН
В чем дело?
МЕНЕНИЙ (первому часовому)
Сейчас я, так и быть, заступлюсь за тебя. Щас сам всё увидишь. И заруби себе на носу: не твоего холуйского ума дело, кого допускать до Кориолана. Я ему все равно что отец. Ты послушай наш разговор, и сам поймешь, что тебя ждет. если ты, конечно, раньше не брякнешься в обморок. Пока можешь обдумать, какую казнь тебе предпочесть, а я похлопочу, чтобы она была не слишком страшной. (Кориолану) Да хранят тебя всемогущие боги, да пошлют они тебе здоровья и возлюбят тебя так же, как я, твой второй отец Менений. Сын мой! Ты хочешь предать нас огню, но неужели не потушат его мои слезы? Римляне долго умоляли меня пойти к тебе. Я знал, что никому больше не под силу смягчить тебя, и в конце концов их стоны исторгли меня из Рима. Но я взываю к тебе: прости неразумных горожан, изгнавших тебя! Да растопят боги в наших слезах твой гнев! Пусть его осадок выплеснется на этого болвана, заступившего мне дорогу!
КОРИОЛАН
Ступай.
МЕНЕНИЙ
То есть как – ступай?
КОРИОЛАН
Не понял? Я теперь служу другим.
Мать, сын, жена мне больше не знакомы.
Увы, теперь я волен только мстить,
А милуют или карают вольски.
И потому сейчас я предпочту
Убить беспамятством былую дружбу,
Чем состраданьем доказать ее.
Мой слух от римлян защищен сильнее,
Чем Рим от вольсков. Да, я сочинил
Тебе письмо, но не успел отправить.
Зато уж прямо в руки отдаю.
(Отдает письмо.)
Теперь прощай. – Вот так, Авфидий, в Риме
Я чтил его превыше всех друзей,
А ныне – видишь сам.
АВФИДИЙ
Да, ты всё тот же:
Не остановишься на полпути.
КОРИОЛАН и АВФИДИЙ уходят.
ПЕРВЫЙ ЧАСОВОЙ
Ну что, увидел, чего стоит твое имя? Если не ошибаюсь, Менений?
ВТОРОЙ ЧАСОВОЙ
Воистину – магическое имя! Дорогу-то найдешь?
ПЕРВЫЙ ЧАСОВОЙ
Нет, не уходи! Кто же за нас, убогих, заступится перед Марцием!
ВТОРОЙ ЧАСОВОЙ
И как это я в обморок до сих пор не брякнулся?
МЕНЕНИЙ
Убогие! Мне больше нет дела до человека, бывшего мне сыном, а уж до вас – и подавно. Пусть делает, что хочет. А вы оставайтесь такими же, какие вы сейчас, чтобы только природа увеличивала ваше ничтожество. Говорю вам то же, что слышал от вас: "Убирайтесь!"
Уходит.
ПЕРВЫЙ ЧАСОВОЙ
А человек-то он, видать, большой.
ВТОРОЙ ЧАСОВОЙ
Это он большой человек? Вот наш полководец – он как утес, как кедр. Его ничто не изменит.
Уходят.

Сцена третья.
Лагерь вольсков.
Шатер КОРИОЛАНА.
КОРИОЛАН, АВФИДИЙ.
КОРИОЛАН
Итак, идем на приступ на рассвете.
Как видишь, слово я свое держу –
Об этом можешь сообщить сенату.
АВФИДИЙ
Я знаю цену верности твоей.
Ты оборвал все дружеские связи,
Хотя друзья так верили в тебя.
КОРИОЛАН
Да, я прогнал почтеннейшего старца,
Меня он по-отечески любил.
Я сердце растоптал себе – и всё же
Не уступил. Теперь надежды нет
У Рима. Только в память о прошедшем
Условья сдачи я смягчил слегка,
Хоть Рим и с этим вряд ли согласится.
Но больше никого я не приму.
Я глух отныне для парламентеров.
Шум за сценой.
Как только подтвердил я свой обет,
Меня подталкивают к отступленью?
Ну нет, увольте!
Входят
ВОЛУМНИЯ, ВИРГИЛИЯ с СЫНОМ, ВАЛЕРИЯ –
все в трауре.
Вот моя жена,
За ней – мой сын и та, чьей славной форме
Обязана рожденьем эта плоть.
(Указывает на себя)
Нет, прав своих не предъявляй, природа!
И ты исчезни навсегда, любовь!
Жестокость возведу я в добродетель,
И все же как прекрасна, как чиста
Моя жена смиренная... О боги!
Вы отступили бы из-за нее
От клятвы. Разве создан я из камня?
Мать голову склонила предо мной,
Как пред кротовиной – Олимп. Неужто
Бывает так? А рядом с нею сын.
Он ничего еще не понимает,
Но так глядит, как будто бы ко мне
Взывает: "Пощади!" сама Природа.
О, нет! Пусть перепашет вольский плуг
Италию былую – я не стану,
Подобно желторотому птенцу,
Тянуться к матери, но буду стоек,
Как будто сам себя я сотворил.
ВИРГИЛИЯ
Супруг мой милый!
КОРИОЛАН
Я не тот, что в Риме,
И мне теперь всё видится иным.
ВИРГИЛИЯ
Горюем мы – а горе ведь не красит.
КОРИОЛАН
Я сбился, как бездарный лицедей.
Моя достойнейшая половина,
Прости меня, но римлян пощадить –
Заранее прошу тебя – не требуй.
(Целует ее.)
Как мщенье, сладок этот поцелуй
И длителен, как вечное изгнанье.
О, я клянусь владычицей небес,
Что сохранил твой поцелуй прощальный.
Но я забыл колена преклонить
Пред наилучший матерью на свете.
(Становится на колени.)
Печать колен оттисну на земле –
Неистребимый след благоговенья.
Не ведомого прочим сыновьям.
ВОЛУМНИЯ
О, встань и будь благословен. Колена
Сама перед тобой я преклоню,
Мой сын, — не на подушку, а на камень.
Так сыновья доныне матерей
По недоразуменью почитали.
Становится на колени.
КОРИОЛАН
Ты на колени встала предо мной –
Склонилась мать пред сыном беззаконным!
Пусть выкорчует кедры ураган
И в солнечное пламя их забросит!
Пусть валуны приморские взлетят
До самых звезд, как будто метеоры!
Коль невозможное произошло,
Тогда на этом свете всё возможно.
ВОЛУМНИЯ
Воитель мой, тебя я создала.
(Указывает на ВАЛЕРИЮ)
А эта женщина тебе знакома?
КОРИОЛАН
Сестра Публиколы – ему под стать,
Чиста, как лед в святилище Дианы.
Валерия, приветствую тебя.
ВОЛУМНИЯ (подводя ВНУКА)
А в этом отраженье ты однажды
Себя увидишь.
КОРИОЛАН
О отец богов!
И ты, бог воинов! Молю: даруйте
Великодушье сыну моему
И прочную защиту от бесславья.
Да будет он подобен маяку,
Спасающему корабли средь бури.
ВОЛУМНИЯ
Стань на колени, внук.
КОРИОЛАН
Моё дитя!
ВОЛУМНИЯ
Валерия, Виргилия, твой отпрыск
И я – мы все пришли тебя молить...
КОРИОЛАН
Не продолжай. Я клятвы не нарушу
И войска по домам не распущу,
Не примирюсь со сворой попрошаек
И ходоков от Рима не приму.
Не выродок я без ума и сердца,
Но совершу возмездие свое.
ВОЛУМНИЯ
Остановись… К чему все эти речи?
Всё ясно. Получили мы отказ
Еще до просьбы. Кто бы сомневался!
Ты так решил – тебе и отвечать.
Что скажешь тут? И все-таки послушай.
КОРИОЛАН
Авфидий, подойди. Я без тебя
В переговоры не вступлю. – Так что же?
ВОЛУМНИЯ
Нужны ль еще какие-то слова,
Когда по нашим лицам и одежде
Ты видишь, что́ нам пережить пришлось,
Когда тебя изгнали. Кто на свете
Несчастнее, чем близкие твои?
Ты должен был счастливыми слезами
Нам орошать глаза. Ты должен был
Сердца заставить биться горячее
В безмерном восхищении тобой,
А ты их заставляешь содрогаться
От страха, возмущенья и стыда.
Супругу, сына, мать ты обрекаешь
Смотреть на то, как муж, отец и сын
Терзает тело родины скорбящей.
А ты подумал, как нам тяжело?
Другие в состоянье хоть молиться,
А нам, скажи, о чем молить богов?
Как долг велит, тебе желать победы
Или отечеству – как долг велит?
Как можно выбирать между тобою
И родиною? Горе, горе нам!
Пройдешь ли триумфально по руинам
Родного города, или тебя
По римским улицам, как супостата
И варвара, в оковах поведут,
Несчастье наше будет безысходно.
Прольешь ты кровь ребенка своего,
Своей жены – и только я не стану
Судьбе в угоду смирно ждать конца.
И если ты не будешь справедливым
К обеим из враждующих сторон,
Желая истребить одну, запомни:
Пред тем, как сделать следующий шаг,
Своей ногой наступишь ты на чрево,
Которое тебя произвело.
ВИРГИЛИЯ
И на мое, в котором твой наследник,
Единственный твой образ, был зачат.
МАЛЬЧИК
А на меня он наступить не сможет:
Я убегу, а после отомщу.
КОРИОЛАН
Кто долго слушает детей и женщин,
Тот мужество рискует растерять.
Я задержался тут. Пойду, пожалуй.
ВОЛУМНИЯ
О нет, ты не посмеешь <i>так</i> уйти.
Когда бы хлопотали мы за римлян,
На гибель тем, чей ты сегодня раб,
Мы были бы достойны осужденья
За то, что отравить пытались честь
Такого доблестного человека.
Но разве прегрешение – молить,
Чтоб ты покончил с вековым раздором,
Сведя враждующие племена,
Чтоб вольски проявили милосердье,
А римляне принять его могли
И чтобы два счастливые народа
Тебя благословили? Ты велик.
Пусть ненадежно воинское счастье,
Но завтра Рим падет к твоим ногам,
Однако, если будет он повержен,
Ты имя новое приобретешь –
Но не покрытое бессмертной славой,
Ему проклятья эхом зазвучат,
И возвестят иные поколенья:
"Он совершил немало славных дел,
Но разом все перечеркнул последним
Деяньем: погубил свою страну –
И нет ему прощения вовеки".
Молчишь? Не ты ль когда-то говорил,
Что нету чести выше милосердья,
Что в этом равен человек богам,
Чьи молнии рвут щеки неба в клочья,
Но лишь дубы сражают на земле?
Злопамятство к лицу ли благородству?
Но он молчит! Поговори с ним, дочь!
И ты, мой внук: быть может, детский лепет
Его проймет вернее наших слов.
Переберите всех героев мира –
Кто более у матери в долгу?
Но он не внемлет матери, молящей,
Как будто у позорного столба.
Ты матери всегда противоречил,
Не уступая даже в мелочах,
Она, всего лишь немощная квочка,
Тебя растила для великих дел,
Одним тобой жила, тобой дышала
И возвращенья славного ждала…
Что ж, прогони нас, если мы неправы,
А если правы – значит, ты злодей
И не укроешься от божьей кары
За то, что матери не признаешь.
Он отвернулся. Дети, на колени!
Когда он помнит, что такое стыд,
Пусть покраснеет!
ВСЕ падают к ногам КОРИОЛАНА.
Нет, он непреклонен.
Ах, да! Ведь это же Кориолан!
Такое имя не допустит, чтобы
Ты уступил нам. Что же, обратим
К нему в последний раз свои моленья
И, если не откликнется, уйдем
И участь родины со всеми вместе,
Как римляне, сумеем разделить.
Смотри на этих женщин и младенца:
О чем просить, не понимает он
И лишь ручонки молча простирает,
Что противопоставишь ты ему?
Довольно, встаньте. Он рожден не мною,
А вольской женщиной. Его жена,
Как видно, ожидает в Кориолах,
И этот мальчик с ним случайно схож.
Ты нас не гонишь? Буду я безмолвна,
Покуда пламя Рим не обоймет –
Тогда заговорю я в полный голос.
КОРИОЛАН (порывисто берет ее за руку и поднимает с колен)
Что ты со мною сотворила, мать!
Небесный полог сорван – и с вершины
Со смехом созерцают божества
Еще не виданное представленье.
Да, ты победу Риму принесла,
Но в жертву сына отдала, быть может…
Так будь что будет! Заключаю мир,
Раз я не в силах воевать, как до́лжно.
Авфидий милосердный, разве ты,
Когда бы поменялись мы местами,
Смог устоять пред матерью, скажи?
Скажи, Авфидий!
АВФИДИЙ
Да, я сам растроган.
КОРИОЛАН (Авфидию)
О да! Из глаз моих не так легко
Извлечь скупые состраданья слезы,
А вот теперь... Но мы с тобой должны
Обдумать все условья договора.
А мне, как прежде, в Рим возврата нет.
Я с вами остаюсь. – О мать! Супруга!
АВФИДИЙ (в сторону)
Я рад, что сострадание и долг
В душе твоей не могут примириться. –
Я скоро возвращу былую власть.
КОРИОЛАН (женщинам)
Куда же вы? Прошу, не уходите!
Вина сначала выпьем, договор
Скрепив тем самым лучше всех печатей.
Ну а потом вернетесь вы домой,
Где храмом до́лжно вас увековечить,
Когда б не вы – все римские мечи
Нас не заставили бы отступиться
И вечный город был бы обречен.
Уходят.

Сцена четвертая.
Рим. Площадь.
МЕНЕНИЙ, СИЦИНИЙ.
МЕНЕНИЙ
Видишь вон ту глыбу в основании Капитолия?
СИЦИНИЙ
Вижу. Ну и что?
МЕНЕНИЙ
А то, что если ее можно сдвинуть мизинцем, то еще есть надежда на то, что он хотя бы выслушает женщин. Словом, мы на краю гибели.
СИЦИНИЙ
Как же он мог так быстро измениться? Это не похоже на него.
МЕНЕНИЙ
Гусеница тоже не очень-то похожа на бабочку, пока у нее не появятся крылья. У Марция отросли крылья – и он стал драконом.
СИЦИНИЙ
Но ведь он так любил свою мать.
МЕНЕНИЙ
А меня что — не любил? Но теперь он расстался с детством, и в матери нуждается не больше, чем взрослый конь в матке. Он нахмурится — и на лозе скисает зрелый виноград. Его взгляд, как таран, пробивает броню, а набатный голос покрывает канонаду. От его шага содрогается земля. Это уже не человек, а статуя Александра. Ему бы еще бессмертия – и он не будет отличаться от богов.
СИЦИНИЙ
Для полноты сходства требуется еще милосердие.
МЕНЕНИЙ
Вот увидишь, как он будет милосерден к матери. У него милосердия – что молока у тигра. Мы скоро это узнаем сами – по вашей милости!
СИЦИНИЙ
Да помилуют нас боги!
МЕНЕНИЙ
И не надейся. Мы о них забыли, когда изгоняли его. Так зато, когда он вернется, боги забудут о нас.
Входит ГОНЕЦ.
ГОНЕЦ
Трибун, спасайся, иль тебе конец!
Плебеи только что схватили Брута
И волокут по улицам его.
Грозятся вас убить обоих, если
Спасенья женщины не принесут.
Входит ВТОРОЙ ГОНЕЦ.
ВТОРОЙ ГОНЕЦ
Рим, торжествуй! Кориолан уходит!
Нам женщины спасенье принесли.
С тех пор, как мы Тарквиния изгнали,
Я не припомню радости такой.
СИЦИНИЙ
Ты это знаешь точно?
ВТОРОЙ ГОНЕЦ
Так же точно,
Как то, что солнце – пламя. Где ты был,
Коль этой новости еще не знаешь?
Послушай! К воротам спешит народ
Быстрей, чем Тибр во время наводнения
Стремит свой бег под арками мостов.
Гремят кимвалы, барабаны, трубы,
Им вторит рев ликующей толпы,
И пляшет в небе радостное солнце.
МЕНЕНИЙ
Благая весть! Пойду навстречу им.
Одна Волумния дороже стоит,
Чем весь сенат и сонмище таких
Избранников народных. Повезло вам.
А ведь еще мгновение назад
Я б не дал ни гроша за ваши глотки.
Вы слышите: ликует весь народ!
СИЦИНИЙ (второму гонцу)
Тебя благословят сначала боги,
Потом и я к ним присоединюсь.
ВТОРОЙ ГОНЕЦ
Да, есть для благодарности причина.
СИЦИНИЙ
Где женщины?
ВТОРОЙ ГОНЕЦ
Подходят к ворота́м.
СИЦИНИЙ
Тогда идем скорее к ним навстречу –
Ведь мы всегда с народом быть должны.
Уходят.

Сцена пятая.
У римских врат.
СЕНАТОРЫ, ПАТРИЦИИ, римляне.
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Хвала вам, покровительницы Рима!
Вы возродили нас. Зовите всех
И возжигайте факелы повсюду.
Не уставайте восхвалять богов.
Дорогу славных женщин устелите
Цветами. Пусть восторженный ваш крик
Во славу матери Кориолана
Покроет возмущенья голоса,
Которыми из Рима он извергнут,
И, чтобы матери вернуть его,
Кричите: "Слава, слава римским женам!"
ВСЕ
Слава римским женам!
Уходят.

Сцена шестая.
Кориолы. Площадь.
АВФИДИЙ со свитой.
АВФИДИЙ
Сенату доложить, что я вернулся.
Пускай мое послание прочтут
И поспешат на площадь. Входит в город
Один весьма опасный человек –
И он желает говорить с народом,
Так я его пред всеми обличу.
Не мешкайте.
СВИТА уходит.
Входят четыре ЗАГОВОРЩИКА.
Привет мой вам, собратья.
ПЕРВЫЙ ЗАГОВОРЩИК
Привет тебе. Как чувствуешь себя?
АВФИДИЙ
Как тот, кто ранен милостью своею,
Как тот, кого гнетут его дары.
ВТОРОЙ ЗАГОВОРЩИК
Коль ты не передумал, предводитель,
Всегда готовы мы тебе помочь.
АВФИДИЙ
Узнаем настроение народа,
А уж тогда начнем.
ТРЕТИЙ ЗАГОВОРЩИК
Да что народ!
Пока вы с Марцием равновелики,
Он будет долго-долго выжидать,
Когда один другого уничтожит
И всё наследство заберет сполна.
АВФИДИЙ
Да, разумеется. Тогда за дело!
Я Марция безмерно превознес,
Своею честью за него ручался.
И что же? Только на ноги он стал,
Как, поливаем влагой славословий,
Моих друзей к себе перетянул,
Для этой цели усмирив гордыню
Свою безмерную.
ТРЕТИЙ ЗАГОВОРЩИК
О, для нее
Он консульством пожертвовал когда-то.
АВФИДИЙ
И я хотел об этом же сказать.
Ко мне пришел он, как бедняк последний,
И сам подставил грудь под мой клинок.
Его я подобрал и поделился
С ним властью, и поддерживал во всем,
Дал лучших воинов, и сам охотно
Пошел к нему на службу для того,
Чтоб вместе с ним собрать плоды победы,
Но славу он присвоил целиком.
А я-то радовался, что способен
Собою поступиться, но узнал,
Что я наймит ему, а не соратник,
И должен счастлив быть, когда меня
Одарят покровительственным взором.
ПЕРВЫЙ ЗАГОВОРЩИК
Да, были воины изумлены,
Сколь велико твое долготерпенье.
Стояли мы у самых римских врат
И предвкушали славу и поживу.
АВФИДИЙ
За это он расплатится сполна.
Подумать только! Слезы слабых женщин,
Не более весомые, чем ложь,
Кровь наших воинов перетянули.
Он предал наше дело – и умрет,
А я с его паденьем воскресну.
А, слышите?
Трубы, крики за сценой.
ВТОРОЙ ЗАГОВОРЩИК
Ты, как простой солдат,
Вернулся – и не услыхал приветствий,
А Марций удостоился фанфар.
ВТОРОЙ ЗАГОВОРЩИК
И славят, дураки – кого? – злодея,
Убившего их собственных детей.
ТРЕТИЙ ЗАГОВОРЩИК
Покуда он не овладел народом,
Используя хитросплетенья слов,
Возьмись за меч, а мы тебя поддержим.
Мы вместе уберем его с пути,
Представив дело так, что состраданье
К покойнику погибнет вместе с ним.
АВФИДИЙ
Старейшины идут. Ни слова больше.
Входят СЕНАТОРЫ.
СЕНАТОРЫ
Авфидий, с возвращением тебя.
АВФИДИЙ
Неужто я приветствия достоин?
Успели вы прочесть мое письмо?
СЕНАТОРЫ
Да, к сожаленью.
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Мы полны печали.
Пусть Марций был и прежде виноват,
Но прегрешенья эти объяснимы –
А значит, их нетрудно и простить,
Но превратить победу в пораженье,
Но поменять начало и конец,
Убить в зародыше такие планы,
Взамен обогащенья принести
Одни убытки – этих преступлений
Понять и оправдать никак нельзя.
АВФИДИЙ
По крайней мере, стоит попытаться.
Указывает на КОРИОЛАНА, входящего год барабан, со знаменами.
Его сопровождают ГОРОЖАНЕ.
КОРИОЛАН
Мое почтенье, старцы. Ваш солдат
Любовью к Риму болен точно так же,
Как в день, когда оттуда изгнан был.
Я вам служу, патриции, как прежде,
И, верность клятве воинской храня,
Я армию привел к воротам Рима,
Добыча наша больше, чем на треть,
Превысила военные затраты,
Мы с римлянами заключили мир,
Для них постыдный, а для нас почетный,
Вот договор, читайте. Он скреплен
Печатью и подписан всем сенатом.
АВФИДИЙ
Патриции, тут нечего читать.
Изменнику вы лучше объявите,
Что он превысил власть.
КОРИОЛАН
Изменник – я?
АВФИДИЙ
Так точно, Марций. Ты изменник.
КОРИОЛАН
Марций?
АВФИДИЙ
Да. Или ты хотел, чтоб я тебя
Назвал Кориоланом – в Кориолах,
Там, где украл ты прозвище своё?
Почтенные правители державы!
Он предал нас, он уступил наш Рим
(Наш!) за какие-то две-три слезинки!
Совета не созвал он, но зато,
Как разрывают вервия гнилые,
Так он свою присягу разорвал
И вместе с женщинами разразился
Неиссушимым водопадом слез,
В котором утопил надежды наши,
Смутив мужей и возмутив юнцов.
КОРИОЛАН
О копьеносный Марс! Ты это слышишь!
АВФИДИЙ
К кому взываешь, маменькин сынок!
КОРИОЛАН
А ну-ка повтори!
АВФИДИЙ
Ты очень хочешь
Опять услышать? Маменькин сынок.
КОРИОЛАН
Ничтожество без совести и чести!
Да как же повернулся твой язык!
Я – маменькин сынок! Эх ты, мерзавец!
Простите, старцы, непристойный срыв.
Но вы меня поймете, несомненно.
Изобличите собственным судом
Клеветника, и пусть он захлебнется
Своею ложью. Если вам нужны
Улики, то они в него навечно
Впечатаны моим мечом.
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Молчать!
Вы, оба!
КОРИОЛАН
Утолите жажду крови!
Хоть четвертуйте, но ему в лицо
Я проору: "Бессыжий пес брехливый!
Коль ваша летопись не лжет, как ты,
В ней все прочтут о римском полководце,
Который, будто сокол – голубей,
Трепал дружины ваши в одиночку,
Взял Кориолы". "Маменькин сынок"!
АВФИДИЙ
Вы слушаете это равнодушно,
Глумиться позволяя наглецу.
Он хвалится своей слепой удачей,
Терзая наши раны.
ЗАГОВОРЩИКИ
Смерть ему!
ТОЛПА
Смерть ему! Смерть ему! Он убил моего сына! Моего брата Марка! Моего отца!
ВТОРОЙ СЕНАТОР
Опомнитесь! Он славен в целом мире,
И если даже виноват, его
Судить мы можем только по закону.
Авфидий, прекрати их подстрекать.
Мы допустить не можем самосуда.
КОРИОЛАН
Шести Авфидиев не устрашусь
И всей родни Авфидия. Узнают,
Чего я стою. О мой честный меч!
АВФИДИЙ
Заставьте замолчать его! Заставьте!
ЗАГОВОРЩИКИ
Убить его! Убить! Убить! Убить!
Бросаются с мечами на КОРИОЛАНА и убивают его.
АВФИДИЙ попирает ногой тело.
СЕНАТОРЫ
Остановись! Остановись!
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Авфидий!
АВФИДИЙ
Сенаторы, сейчас я объясню...
ВТОРОЙ СЕНАТОР
Тебя оплакивает благородство.
ТРЕТИЙ СЕНАТОР
О Тулл, не делай этого! – Молчать!
Оружье прочь!
АВФИДИЙ
Когда бы вы узнали,
Какой угрозой жизнь его была
Для всех, то говорили бы иначе,
Тогда бы не жалели вы о нем.
Я был взбешен и не успел поведать,
Как велика вина его. Ну что ж,
Я полностью покорен вашей воле.
ПЕРВЫЙ СЕНАТОР
Нам нужно Марция похоронить.
Рыдайте! На костер еще ни разу
Не шел столь благородный человек,
ВТОРОЙ СЕНАТОР
Но он был гордецом, и Тулл Авфидий,
Наверное, не так уж виноват.
Кто может знать, чего мы избежали?
АВФИДИЙ
Меня от гнева исцелила скорбь.
Теперь пускай три лучших полководца
Его со мною вместе отнесут
К священному костру. Рыдайте, трубы!
Греми великой болью, барабан!
Поклоном тело проводите, копья!
Да, в Кориолах много матерей
И вдов, которых обездолил Марций.
Глаза их не просохли до сих пор.
Пусть он был нашим бедствием, не скрою,
Но воздадим мы почести герою.
Идемте же, друзья.
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